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Deutsch
Sicherheitshinweise

Alligemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Fliesenschneider oder
der Sagestation beigefiigten Sicherheits-
hinweise und Anweisungen.

Sicherheitshinweise fiir Fliesenschneider

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Schneiden von
Fliesen. An gebrochenen Fliesen entstehen scharfe Kan-
ten, an denen Sie sich verletzen kdnnen.

» Verwenden Sie den Fliesenschneider nur fiir das
Schneiden von Werkstoffen, die im bestimmungsge-
méBen Gebrauch angegeben sind. Marmor oder Granit
sowie Fliesen mit grober Oberflachenstruktur und Natur-
steinfliesen kdnnen nicht geschnitten werden.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Der Fliesenschneider ist bestimmt zum Schneiden von Kera-
mikfliesen bis zu einer maximalen Dicke von 10 mm.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten.
PTC1
1 Fliesenschneider
2 Anschlag mit Skala
3 Bruchkegel
PLS 300*
4 Feststellknauf fiir die Hohenjustierung
5 Fiihrungsschiene
6 Hebel zur Arretierung der Fiihrungsschiene
7 Briicke
8 Basiseinheit
9 Feststellknauf fiir beliebige Gehrungswinkel (horizontal)
10 Winkelanzeiger (horizontal)

*Abgebildetes oder beschriebenes Produkt gehdrt nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3603 M042..
max. Schnitthéhe mm 10
max. Schnittlange bei Quer-

schnitten (90°) mm 340*
Gehrungswinkel

horizontal S +45*
Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01/2003 kg 0,2

*nur in Kombination mit PLS 300

—
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Betrieb

Hinweis: Sie konnen den Fliesenschneider PTC 1 sowohl fiir
Freihandschnitte als auch in Kombination mit der Sagestation
PLS 300 zum Schneiden von Fliesen verwenden.

Zum prazisen Arbeiten kdnnen an der Sagestation horizontale
Gehrungswinkel von maximal -45° bis +45° eingestellt wer-
den.

Arbeitsvorbereitung (mit PLS 300)

Der Anschlag 2 wird zusammengeklappt in zwei Teilen gelie-
fert.

- Vordem ersten Einsatz stecken Sie die beiden Teile des
Anschlags 2 so zusammen, dass er sich danach nicht mehr
auseinander nehmen Iasst.

Langsschnitt (siehe Bilder A1-A3)

- Losen Sie den Feststellknauf 4 mit wenigen Umdrehungen.

- Drehen Sie den Hebel 6 zur Arretierung der Fiihrungs-
schiene nach links und klappen Sie die Fiihrungsschiene 5
nach oben.

- Setzen Sie den Anschlag 2 mittig in die Nut der Briicke 7
ein und schieben Sie ihn biindig an die Basiseinheit 8.

- Markieren Sie die gewiinschte Schnittlinie auf dem Werk-
stiick.

- Legen Sie das Werkstiick mit der Sichtseite nach oben
flach liegend an den Anschlag 2 an.

- Klappen Siedie Fiihrungsschiene 5 nach unten und richten
Sie das Werkstiick mit der Schnittlinie an der Skala des An-
schlags 2 aus.

- Driicken Sie mit der flachen Hand die Fiihrungsschiene 5
im Bereich des Werkstiicks nach unten.

- Drehen Sie den Feststellknauf 4 fest.

- Arretieren Sie die Fiihrungsschiene 5 mit dem Hebel 6.

Diagonalschnitt (siehe Bild B)

Der horizontale Gehrungswinkel kann in einem Bereich von
45° (linksseitig) bis 45° (rechtsseitig) eingestellt werden.

- Losen Sie den Feststellknauf 9.

- Drehen Sie die Fiihrungsschiene 5 nach links oder rechts
bis der Winkelanzeiger 10 den gewiinschten Gehrungs-
winkel anzeigt.

- Ziehen Sie den Feststellknauf 9 wieder an.

Zum schnellen und prazisen Einstellen von Standardwinkeln
rastet die Fiihrungsschiene bei 0° und 45° ein.

- Weitere Arbeitsschritte siehe ,Langsschnitt” auf Seite 5.
Arbeitshinweise

Schneiden von Fliesen (mit PLS 300)

(siehe Bilder C1-C3)

- Setzen Sie den Fliesenschneider 1 in den Sageschlitz der
Fiihrungsschiene 5 iiber dem Anschlag 2 ein.
Der Pfeil auf dem Fliesenschneider muss zu lhnen zeigen.

- Ziehen Sie den Fliesenschneider 1 mit gleichmaBigem
Druck {iber die gesamte Fliese.

- Entfernen Sie den Fliesenschneider 1 aus der Fiihrungs-
schiene 5.

- Drehen Sie den Hebel 6 zur Arretierung der Fiihrungs-
schiene nach links und klappen Sie die Fiihrungsschiene 5
nach oben.
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- Legen Sie die Bruchkegel 3 auf eine stabile Unterlage.

Legen Sie die Fliese auf die Bruchkegel, so dass die Bruch-

kegel unterhalb der Schnittlinie und an den Réndern der
Fliese positioniert sind.

Anwendungstipps

Problem Ursache

Fliese bricht nicht entlang  Anritzlinie nicht durchgehend
der Schnittlinie

—

Bei Diagonalschnitten sollten Sie die Bruchkegel unterhalb
der Schnittlinie und etwas weiter nach innen positionie-
ren.

- Driicken Sie gleichzeitig mit beiden Handballen auf die Au-
Benseiten der Fliese bis diese bricht.

Abhilfe

Anpressdruck beim Schneiden der Fliesen erhdhen
und gleichmaBig anritzen

Fliesenschneider 1 falsch eingesetzt

(mit PLS 300)

Fliesenschneider richtig einsetzen (siehe Bild C1)

Oberflachenstruktur der Fliese uneben

Anpressdruck beim Schneiden der Fliesen und zusatz-
lich die Schneidegeschwindigkeit erhéhen

Bruchkegel sind beim Brechen der Fliese

falsch positioniert

Bruchkegel unterhalb der Schnittlinie und an den Rén-
dern der Fliese positionieren (siehe Bild C3)

Bei Diagonalschnitten Bruchkegel unterhalb der
Schnittlinie und etwas weiter nach innen positionieren

Anritzlinie nicht durchgehend

Anpressdruck beim Schneiden der Fliesen erhdhen

Sollten Sie noch weitere Fragen haben, wenden Sie sich an
unsere Kundenhotline:

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Fliesenschneiders an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.dha.de, das komplette Service-Angebot der Deutschen
Heimwerker Akademie.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

Deutschland

Iel.: +49(1805) 7074 10
Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99

(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511

Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32(070) 22 55 65

Fax: +32(070) 225575

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Fliesenschneider, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

General Safety Rules

Read all warnings and instructions provid-
ed with the tile cutter or the sawing station.

Safety Warnings for Tile Cutters

» Wear protective gloves when cutting tiles. Sharp edges
develop on broken tiles and can cause injuries to the oper-
ator.

» Use the tile cutter only for cutting the materials listed
under Intended Use. Marble or granite as well as tiles with
arough surface structure and natural stone tiles cannot be
cut.

Product Description and Specifica-
tions

Intended Use
The tile cutter is intended for cutting ceramic tiles to a maxi-
mum thickness of 10 mm.
Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tions on the graphics pages.
PTC1
1 Tile cutter
2 Stop with scale
3 Break-off cones
PLS 300"
4 Locking knob for height adjustment
5 Guide rail
6 Locking lever of the guide rail
7 Bridge
8 Base unit
9 Locking knob for various mitre angles
10 Mitre angle indicator
*The product shown or described is not part of the standard deliv-
ery scope.

Technical Data

Tile cutter PTC1

Avrticle number 3603M04 2..
Max. cutting height mm 10
Max. cutting length for crossway

cuts (90°) mm 340*
Mitre/Bevel Angle

Horizontal g +45*
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.2

*only in combination with PLS 300

—
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Operation

Note: The tile cutter PTC 1 can be used both for free-hand
cuts as well as for cutting tiles in combination with the sawing
station PLS 300.

For precise working, mitre angles from maximum -45° to
+45° can be set on the sawing station.

Preparing for Operation (with PLS 300)
The stop 2 is supplied as two parts, folded together.

- Before using for the first time, put the two parts of the stop
2 together, so that they cannot be taken apart afterwards.

Lengthway Cuts (see figures A1 - A3)

- Loosen the locking knob 4 a few turns.

- Turn the locking lever 6 of the guide rail leftward and fold
the guide rail 5 upward.

- Place stop 2 centred in the groove of bridge 7 and slide it
flush into base unit 8.

- Mark the desired cutting line on the workpiece.

- Place down the workpiece with the visible side up, flat
against the stop 2.

- Fold the guide rail 5 down and align the workpiece cutting
line to the scale of the stop 2.

- Press down the guide rail 5 in the area of the workpiece
with your flat hand.

- Tighten the locking knob 4.

- Lock the guide rail 5 with locking lever 6.

Diagonal Cuts (see figure B)

The mitre angle can be set in the range from 45° (left side) to

45° (right side).

- Loosen locking knob 9.

- Turnthe guide rail 5 left or right until the angle indicator 10
indicates the requested mitre angle.

- Tighten the locking knob 9 again.

For swift and precise adjustment of standard mitre angles,
the guide rail engages at 0° and 45°.

- For additional worksteps, see “Lengthway Cuts” on
page 7.

Working Advice

Cutting Tiles (with PLS 300) (see figures C1-C3)

- Insert the tile cutter 1 into the sawing slot of the guide rail
5 above stop 2.
The arrow on the tile cutter must face you.

- Pullthe tile cutter 1 over the complete tile with uniform
pressure.

- Remove the tile cutter 1 from the guide rail 5.

- Turn the locking lever 6 of the guide rail leftward and fold
the guide rail 5 upward.

- Place the break-off cones 3 on a firm surface.
Place the tile on the break-off cones in such a manner that
the break-off cones are positioned below the cutting line
and at the edges of the tile.
For diagonal cuts, the break-off cones should be posi-
tioned below the cutting line and somewhat further toward
the inside.

- Apply both of your thumb balls at the same time to the out-
er sides of the tile until the tile breaks.

Bosch Power Tools
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Practical Advice

Problem Cause

Tile does not break
along the cutting line

Scoring line not continuous from front to end

—

Corrective Measure

Apply more pressure (uniformly) when scoring the
tiles and score over the complete surface

Tile cutter 1 incorrectly inserted (with PLS 300) Insert tile cutter correctly (see figure C1)

Surface structure of tile uneven

Apply more pressure (uniformly) when scoring and in-
crease the scoring (cutting) speed

Break-off cones incorrectly positioned when

breaking the tile

Position break-off cones below the cutting line and at
the edges of the tile (see figure C3)

For diagonal cuts, position the break-off cones some-
what further toward the inside

Scoring line not continuous from front to end

Increase scoring pressure when cutting the tiles

For further questions, please refer to our customer hotline:

Great Britain
Tel: +44 (0844) 736 0107

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the tile cutter.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand
Phone: +61 (01300) 307 044

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 4939375
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

1609929 W691(22.6.11)
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Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 5196 00
Fax:+27(011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal
The tile cutter, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Indications générales de sécurité

Lisez tous les avertissements de sécurité et
toutes les instructions inclus dans la docu-
mentation de la scie a carrelage ou de la
station de sciage.

Avertissements de sécurité pour scies a carrela-

ge

» Portez des gants de protection lors du découpage de
carreaux. Les carreaux cassés présentent des bords aigus
qui risquent de vous blesser.

» N'utilisez la scie a carrelage que pour la coupe des ma-
tériaux indiqués dans le chapitre utilisation conforme.
Le marbre ou le granit ainsi que les carreaux présentant
une surface rugeuse et les carreaux en pierre naturelle ne
peuvent pas étre coupés.

Description et performances du pro-
duit

Utilisation conforme

Lascieacarrelage est congue pour tailler des carrelages céra-

miques d’une épaisseur maximale de 10 mm.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe aux re-
présentations sur les pages graphiques.
PTC1
1 Scieacarrelage
2 Butée avec graduation
3 Cones de fracturation

—

Francais |9

PLS 300*
4 Bouton de blocage de 'ajustage de hauteur
Glissiére de guidage
Levier de blocage de la glissiére
Pont
Unité de base
Bouton de blocage pour angle d’'onglet quelconque
(dans le plan horizontal)
10 Indicateur d'angle (horizontal)

*Les produits décrits ou montrés ne sont pas compris dans 'embal-
lage standard.

O oo ~NOo G

Caractéristiques techniques

Scie a carrelage PTC1

N° d’article 3603 M04 2..

Hauteur de coupe max. mm 10

Longueur de coupe max. pour les

coupes transversales (90°) mm 340*

Angle d’onglet

horizontal 2 +45*

Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,2
*seulement en combinaison avec PLS 300

Fonctionnement

Note : Il est possible d'utiliser la scie a carrelage PTC 1 pour
les coupes a la main ainsi qu’en combinaison avec la station
de sciage PLS 300 pour tailler les carreaux.

Pour untravail précis, il est possible de régler des angles d’on-
glet horizontaux de max. -45° a +45° sur la station de sciage.

Préparation du travail (avec PLS 300)
La butée 2 est fournie repliée en deux parties.

- Avant la premiére utilisation, assemblez les deux parties
de labutée 2 de sorte a ce qu’elle ne se laisse plus démon-
ter.

Coupe longitudinale (voir figures A1-A3)

- Desserrez le bouton de blocage 4 de quelques tours.

- Tournezle levier 6 de blocage de la glissiére vers la gauche
et soulevez la glissiére 5 vers le haut.

- Montezlabutée 2 au centre de larainure du pont 7 et pous-
sez-la en direction de I'unité de base 8 jusqu’a ce qu'elle
touche celle-ci.

- Marquez le tracé souhaité sur la piece.

- Placez la piéce, la face visible orientée vers le haut, a plat
contre la butée 2.

- Rabaissez laglissiére 5 et alignez la piece sur la graduation
de la butée 2 avec le tracé.

- Rabattez la glissiere 5 a I'aide de la paume de la main a
proximité de la piéce.

- Serrez le bouton de blocage 4.

- Bloquez la glissiére 5 au moyen du levier 6.
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Coupe diagonale (voir figure B)

Il est possible de régler les angles de coupe d’onglets dans le
plan horizontal dans une plage de 45° (c6té gauche) a 45°
(coté droit).

- Desserrez le bouton de blocage 9.

- Tournezla glissiére 5 vers la gauche ou la droite jusqu’a ce

que l'indicateur d’angle 10 indique I'angle d’onglet souhai-

té.
- Resserrez le bouton de blocage 9.
Pour un réglage rapide et précis d'angles standard, la glissiére
s’encliquette a 0° eta 45°.
- Pour les autres étapes de travail, voir « Coupe
longitudinale » sur la page 9.

Conseils d’utilisation

Probléme Cause

Le carreau ne se casse pas Ligne d’entaillage discontinue
le long du tracé

—

Instructions d’utilisation

Couper des carreaux (avec PLS 300) (voir figures

C1-C3)

- Placez la scie a carrelage 1 dans la fente de sciage de la
glissiére 5 au-dessus de la butée 2.

La fleche sur la scie a carrelage doit pointer vers vous.

- Faites passer la scie a carrelage 1 au-dessus de toute la
surface du carreau en appliquant une pression homogene.

- Retirezla scie a carrelage 1 de la glissiére 5.

- Tournezle levier 6 de blocage de la glissiére vers la gauche
et soulevez la glissiére 5 vers le haut.

- Posez les cones de fracturation 3 sur une surface stable.
Placez le carreau sur les cones de fracturation de sorte que
ces derniers soient positionnés au-dessous du tracé et aux
bords du carreau.

Pour les coupes diagonales, positionnez les cones de frac-
turation au-dessous du tracé et Iégérement déplacés vers
lintérieur.

- Enméme temps, appuyez des deux poings sur les parties
extérieures du carreau jusqu’a ce que celui-ci se casse.

Remeéde

Augmenter lapression lors de lacoupe des carreaux et
les entailler uniformément

Scie a carrelage 1 montée incorrectement Monter correctement la scie a carrelage

(avec PLS 300)

(voir figure C1)

Structure irréguliére de la surface du car-  Augmenter la pression lors de la coupe des carreaux

reau

ainsi que la vitesse de coupe

Fausse position des cones de fracturation Positionner les cones de fracturation au-dessous du

lors de la casse du carreau

tracé et aux bords du carreau (voir figure C3)

Pour les coupes diagonales, positionnez les cones de
fracturation au-dessous du tracé et Iégérement dépla-
cés vers l'intérieur.

Ligne d’entaillage discontinue

Augmenter la pression lors de la coupe des carreaux

Pour des questions supplémentaires, veuillez vous adresser a
notre service d’assistance téléphonique :

France
Tel.:0811360122

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-

ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro

d’article a dix chiffres de la scie a carrelage indiqué sur la pla-

que signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SouS :

www.bosch-pt.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +32(070) 225565
Suisse
Tel.:+41(044)847 1512

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant 'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.:0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

1609929 W691(22.6.11)
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprées-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32(070) 22 5565

Fax:+32(070) 225575

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 8471552

Elimination des déchets

Les scies a carrelage, ainsi que leurs accessoires et emballa-
ges, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage ap-
propriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Lea integramente las indicaciones de segu-
ridad e instrucciones que se adjuntan conel
cortador de azulejos o la estacion de corte.

Instrucciones de seguridad para cortadores de
azulejos
» Pongase unos guantes de proteccion al cortar azulejos.

Al cortar azulejos se forman filos cortantes que pueden lle-
gar alesionarle.

» Unicamente corte aquellos materiales indicados en el
apartado relativo a la utilizacion reglamentaria del cor-
tador de azulejos. No es posible cortar marmol, granito, ni
azulejos con unasuperficie en relieve, niazulejos de piedra
natural.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Utilizacion reglamentaria

El cortador de azulejos ha sido disefiado para cortar azulejos
ceramicos de un grosor maximo de 10 mm.
Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a las image-
nes en las paginas ilustradas.

—
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PTC1
1 Cortador de azulejos
2 Tope con escala
3 Conos de ruptura

PLS 300"
4 Botdn de enclavamiento para el ajuste de altura
5 Carril guia
6 Palanca de bloqueo del carril guia
7 Puente
8 Unidad base
9 Mango de bloqueo para angulos de inglete discreciona-
les (horizontal)
10 Indicador de angulos (horizontal)

*El producto descrito e ilustrado no viene incluido en el suministro
de serie.

Datos técnicos

Cortador de azulejos PTC1

NO de articulo 3603M042..

Altura de corte, méx. mm 10

Longitud de corte max. en cortes

transversales (90°) mm 340*

Angulos de inglete

horizontal S +45*

Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,2
*s6lo en combinacion con PLS 300

Operacion

Observacion: Ud. puede utilizar el cortador de azulejos

PTC 1 tanto pararealizar cortes en azulejos a mano alzada co-
mo en combinacion con la estacion de corte PLS 300.

La estacion de corte permite realizar cortes a inglete horizon-
tales exactos entre maximo —45°y +45°,

Preparativos para el trabajo (con PLS 300)
El tope 2 se suminstra plegado en dos partes.

- Antes del primer uso empalme ambas parte del tope 2 de
forma que ya no sea posible separarlas.

Corte longitudinal (ver figuras A1-A3)
- Afloje un par de vueltas el botdn de enclavamiento 4.

- Gireaizquierdasla palanca 6 que se encarga de enclavar el
carril guia 5 y abata el mismo hacia arriba.

- Aloje el tope 2 por el centro enlaranura del puente 7 y des-
lizelo hasta asentarlo contra la unidad base 8.

- Trace lalinea de corte deseada sobre la pieza de trabajo.

- Coloque la pieza de trabajo plana, con la cara vista hacia
arriba, asentandola contra el tope 2.

- Abata hacia abajo el carril guia 5 y ajuste la medida de cor-
te de la pieza de trabajo ayudandose de la escala del tope
2.

- Presione hacia abajo con la palma de la mano el carril guia
5 en lazona de la pieza de trabajo.

- Apriete firmemente el boton de enclavamiento 4.

- Asegure el carril guia 5 con la palanca 6.

Bosch Power Tools
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Corte diagonal (ver figura B)
El dngulo de inglete horizontal puede ajustarse dentro de un
margen de 45° (hacia laizquierda) a 45° (hacia la derecha).

- Afloje el botén de enclavamiento 9.

- Gire el carril guia 5 hacia la izquierda o derecha hasta con-
seguir que el indicador de dngulos 10 coincida con el angu-

lo de inglete deseado.
- Apriete el mango de bloqueo 9.

El carril guia lleva unas muescas que lo permiten ajustar de

forma rapida y fiable a los angulos estandar de 0° y 45°.

- Sigalos demas pasos de trabajo seglin apartado “Corte
longitudinal” en pagina 11.

Instrucciones para la operacion

Corte de azulejos (con PLS 300) (ver figuras C1-C3)

- Coloque el cortador de azulejos 1 en laranura de corte del
carril guia 5 y posicionelo encima del tope 2.

Consejos practicos

Problema Causa

Elazulejono se rompe alo Lalineade corte es discontinua
largo de la linea de corte

—

La flecha que lleva el cortador de azulejos debera sefalar
hacia Ud.

- Deslice el cortador de azulejos 1 de lado a lado del azulejo
ejerciendo una presion uniforme.

- Retire el cortador de azulejos 1 del carril guia 5.

- Gireaizquierdasla palanca 6 que se encarga de enclavar el
carril guia 5 y abata el mismo hacia arriba.

- Coloque los conos de ruptura 3 sobre una base estable.
Deposite el azulejo sobre los conos de ruptura de forma
que éstos queden debajo de la linea de corte a ambos bor-
des del azulejo.

Alrealizar cortes en diagonal los conos de ruptura deberan
colocarse también debajo de la linea de corte pero en este
caso no tan cerca de los bordes.

- Rompa el azulejo por la linea presionandolo simultanea-
mente con ambas manos a cada lado.

Solucion

Cortar el azulejo con una presién mayor y con una pro-
fundidad mas uniforme

El cortador de azulejos 1 se colocd en lapo- Colocar correctamente el cortador de azulejos

sicion incorrecta (con PLS 300)

(ver figura C1)

Superficie irregular del azulejo

Cortar el azulejo ejerciendo una mayor presion y au-
mentando la velocidad de corte.

Los conos de ruptura han sido posiciona-

dos incorrectamente

Colocar los conos de ruptura debajo de la linea de cor-
tey en los bordes del azulejo (ver figura C3)
Alrealizar cortes en diagonal colocar los conos de rup-
tura debajo de la linea de corte pero en este caso no
tan cerca de los bordes

Lalinea de corte es discontinua

Cortar el azulejo ejerciendo una presién mayor

Sisurgiese alguna duda, llame por favor a nuestro teléfono de
asesoramiento al cliente:

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del cortador de azulejos.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio las podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia
Tel.: +34(0901) 1166 97

Espaia

Robert Bosch Espafia, S.A.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97
Fax: +34(91) 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

1609929 W691(22.6.11)
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México

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Repdblica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASAS.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa

Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Los cortadores de azulejos, accesorios y embalajes deberan

ser sometidos a un proceso de recuperacion que respete el
medio ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicag6es gerais de seguranca

Leia todas as indicacdes de seguranca eins-
trucoes fornecidas junto com o cortador de
ladrilhos ou da estacao de serra.

Indicag6es de seguranca para o cortador de ladri-
lhos

» Utilizar luvas de proteccao ao cortar ladrilhos. Em ladri-
lhos quebrados se formam cantos afiados, nas quais pode-
ra se ferir.

» So utilizar o cortador de ladrilhos para cortar materiais
indicados no capitulo de utilizacao conforme as dispo-
sices. Nao é possivel cortar marmore ou granito, assim
como ladrilhos, com uma estrutura da superficie grosseira.

—
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Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicoes

0 cortador de ladrilhos é destinado para cortar ladrilhos de
ceramica com uma espessura de até no maximo 10 mm.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagdo nas paginas de esquemas.
PTC1
1 Cortador de ladrilhos
2 Esbarro com escala
3 Cone britador

PLS 300*
4 Manipulo de fixagdo para o ajuste de altura
5 Carril de guia
6 Alavanca para o travamento do carril de guia
7 Shunt
8 Unidade de base
9 Manipulo de fixagdo para qualquer angulo de meia-es-
quadria (horizontal)
10 Indicador de angulo (horizontal)

*0 produto apresentado ou descrito ndo pertence ao volume de
fornecimento.

Dados técnicos

Cortador de ladrilhos PTC1

N°do produto 3603M042..

max. altura de corte mm 10

max. comprimento de cortes

transversais (90°) mm 340*

Angulo de meia-esquadria

horizontal S +45*

Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,2
*s6 em combinacao com PLS 300

Funcionamento

Nota: O cortador de ladrilhos PTC 1 pode ser usado para cor-
tar ladrilhos @ mao livre, assim como junto com a estagao de
serra PLS 300.

Para um trabalho preciso, podem ser ajustados, na estagao
de serra, angulos de chanfradura horizontais de no maximo
-45°a+45°.

Preparacao de trabalho (com PLS 300)

0 esbarro 2 é fornecido dobrado em duas partes.

- Antes da utilizagao devera encaixar as duas partes do es-
barro 2 de modo que ele nao possa ser mais separado em
duas partes.
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Corte longitudinal (veja figuras A1-A3)

- Soltar o manipulo de fixagao 4 com algumas voltas.

- Giraraalavanca 6 para o travamento do carril de guia para
aesquerda e bascular o carril de guia 5 para cima.

- Colocar o esbarro 2 no centro da ranhura da ponte 7 e em-

purra-lo até estar alinhado a unidade de base 8.
- Marcar, na pecga a ser trabalhada, a linha de corte deseja-
da.

- Colocar a pega a ser trabalhada, com o lado visivel para ci-

ma, encostada de forma plana ao esbarro 2.

- Bascular o carril de guia 5 para baixo e alinhar a pe¢a a ser
trabalhada a escala do esbarro 2 com a linha de corte.

- Premir o carril de guia 5 para baixo, com a mao chata, na
area da peca a ser trabalhada.

- Apertar o manipulo de fixagdo 4.

- Travar o carril de guia 5 com a alavanca 6.

Corte diagonal (veja figura B)

0 angulo de meia-esquadria horizontal pode ser ajustado nu-
ma faixa de 45° (na esquerda) a 45° (na direita).

- Soltar o manipulo de fixagdo 9.

- Girar o carril de guia 5 para a esquerda ou direita, até o in-

dicador de angulo 10 indicar o angulo de meia-esquadria
desejado.
- Reapertar o manipulo de fixagdo 9.

Dicas de aplicacao

Problema Causa

0O ladrilho ndo se parteao  Alinha riscada nao é continua
longo da linha de corte

—

Para um ajuste rapido e preciso de angulos padrdes, o carril
de guiatravaa0° e 45°.

- Arespeito de outros passos de trabalho, veja “Corte longi-
tudinal” na pagina 14.

Indicacoes de trabalho

Cortar ladrilhos (com PLS 300) (veja figuras C1-C3)

- Colocar o cortador de ladrilhos 1 nafenda de serrar do car-
ril de guia 5 sobre o esbarro 2.

A seta sobre o cortador de ladrilhos deve mostrar para o
operador.

- Puxaro cortador de ladrilhos 1, com pressao uniforme, so-
bre todo ladrilho.

- Remover o cortador de ladrilhos 1 do carril de guia 5.

- Giraraalavanca 6 para o travamento do carril de guia para
aesquerda e bascular o carril de guia 5 para cima.

- Colocar o cone britador 3 sobre uma superficie firme.
Colocar o ladrilho sobre o cone britador, de modo que o
cone britador esteja posicionado sob a linha de corte e nas
bordas do ladrilho.

Em cortes diagonais o cone britador deveria ser posiciona-
do sob alinha de corte e um pouco mais para dentro.

- Premir simultaneamente, com as duas eminéncias das
maos, sobre os lados exteriores do ladrilho até ele partir.

Solucao

Aumentar a for¢a de pressao ao cortar o ladrilho e riscar
de forma continua

0 cortador de ladrilhos 1 é utilizado de

forma correcta (com PLS 300)

Aplicar o cortador de ladrilhos de forma correcta
(veja figuraC1)

A estrutura da superficie do ladrilho é

desnivelada

Aumentar a for¢a de pressao e adicionalmente a veloci-
dade de corte ao cortar os ladrilhos

Os cones britadores estédo incorrecta-
mente posicionados ao partir o ladrilho

Posicionar o cone britador sob a linha de corte e nas bor-
das do ladrilho (veja figura C3)

Em cortes diagonais o cone britador deve ser posiciona-
do sob alinha de corte e um pouco mais para dentro

Alinha riscada nao é continua

Aumentar a forca de pressao ao cortar os ladrilhos

Se tiver mais perguntas, entre com contacto com a nossa Ho-

tline para clientes:

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do corta-
dor de ladrilhos.

Servico pés-venda e assisténcia ao cliente

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Portugal
Tel.: +351 808 202 438

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096

1609929 W691(22.6.11)
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Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
0 cortador de ladrilhos, os acessorios e as embalagens de-

vem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria pri-
ma.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte leindicazionidisicurezzaele
istruzioni operative allegate al tagliapia-
strelle o alla stazione di taglio.

Istruzioni di sicurezza per tagliapiastrelle

» Mettere guanti di protezione durante il taglio di pia-
strelle. Sulle piastrelle rotte si formano spigoli taglienti
che potrebbero causare delle lesioni.

» Utilizzare il tagliapiastrelle esclusivamente per il taglio

di materiali indicati nell’uso conforme alle norme. Mar-

mo o granito nonché piastrelle con struttura grossolana
della superficie e piastrelle in pietra naturale non possono
essere tagliate.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme

Il tagliapiastrelle & idoneo per il taglio di piastrelle di ceramica
fino ad uno spessore massimo di 10 mm.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti rappresentati si riferisce alle
illustrazioni sulle pagine con la rappresentazione grafica.
PTC1

1 Tagliapiastrelle

2 Guida conscala

3 Coni per rottura piastrella

PLS 300*
4 Pomello per la regolazione dell'altezza
5 Binario di guida
6 Leva per il bloccaggio del binario di guida
7 Ponte
8 Unita dibase

—
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9 Pomello di fissaggio per angoli obliqui variabili
(orizzontale)
10 Indicazione dei gradi (orizzontale)

*Il prodotto illustrato oppure descritto non & compreso nel volume
di fornitura standard.

Dati tecnici

Tagliapiastrelle PTC1
Codice prodotto 3603M042..
max. altezza di taglio mm 10
max. lunghezza di taglio nei tagli

trasversali (90°) mm 340*
Angolo obliquo

orizzontale S +45*

Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
*solo in combinazione con PLS 300

Uso

Nota bene: E possibile utilizzare il tagliapiastrelle PTC 1 sia
per tagli a mano libera che in combinazione con la stazione di
taglio PLS 300 per il taglio di piastrelle.

Per lavori precisi possono essere regolati alla stazione di ta-
glio angoli obliqui orizzontali di - 45° fino a +45° al massimo.

Pianificazione operativa (con PLS 300)
La guida 2 viene fornita piegata in due parti.

- Primadel primoimpiego inserire una nell’altra entrambe le
parti della guida 2 in modo tale che successivamente non
sia pill possibile staccarle.

Taglio longitudinale (vedi figure A1-A3)

- Allentare il pomello 4 con pochi giri.

- Ruotare verso sinistra la leva per il bloccaggio 6 del binario
di guida e ribaltare verso I'alto il binario di guida 5.

- Inserire la guida 2 centralmente nella scanalatura del pon-
te 7 e spingerla a livello sull'unita di base 8.

- Marcare sul pezzo in lavorazione la linea di taglio desidera-
ta.

- Posizionare il pezzo in lavorazione, con il lato a vista in alto
orizzontale in piano, contro la guida 2.

- Ribaltare verso il basso il binario di guida 5 ed allineare il
pezzo in lavorazione con la linea di taglio alla scala della
guida 2.

- Premere versoil basso con lamano piattail binario di guida
5 nell'area del pezzo in lavorazione.

- Ruotare saldamente il pomello 4.

- Bloccare il binario di guida 5 con la leva 6.

Taglio diagonale (vedi figura B)

L’angolo obliquo in senso orizzontale puo essere registrato in

un campo che va da 45° (lato sinistro) fino a 45° (lato de-

stro).

- Allentare il pomello 9.

- Ruotareil binario di guida 5 verso sinistra oppure verso de-
strafinoaquando l'indicazione dei gradi 10 indica I'angolo
obliquo desiderato.

- Awvitare di nuovo forte il pomello di fissaggio 9.
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Rimuovere il tagliapiastrelle 1 dal binario di guida 5.
Ruotare verso sinistra la leva per il bloccaggio 6 del binario
di guida e ribaltare verso I'alto il binario di guida 5.

- Mettere i coni per rottura piastrella 3 su un piano stabile.
Applicare la piastrella sui coni per rottura in modo tale che
i coni per rottura siano posizionati al di sotto della linea di
taglio e ai bordi della piastrella.

In caso di tagli diagonali, i coni di rottura dovrebbero esse-
re posizionati un poco di pili verso I'interno al di sotto della
linea di taglio.

Premere contemporaneamente con entrambi i palmi delle
mani sui lati esterni della piastrella fino a quando la stessa

Per la regolazione veloce e precisa di angoli standard, il bina- -

rio di guida scatta in posizionea 0° e 45°. -

- Per ulteriori operazioni vedi «Taglio longitudinale» a
pagina 15.

Indicazioni operative

Taglio di piastrelle (con PLS 300) (vedi figure C1-C3)

- Inserire il tagliapiastrelle 1 nella fessura di taglio del bina-
rio di guida 5 sopra la guida 2.
La freccia sul tagliapiastrelle deve essere rivolta verso di -
Voi.

- Tirare il tagliapiastrelle 1 con pressione uniforme sopra si rompe.
lintera piastrella.

Consigli per 'impiego

Problema Causa Rimedi

Aumentare la pressione di contatto durante il taglio delle pia-
strelle e tracciare uniformemente

Inserire correttamente il tagliapiastrelle

(vedi figura C1)

Aumentare la pressione di contatto durante il taglio delle pia-
strella non in piano strelle ed aumentare inoltre la velocita di taglio

| coni per rottura piastrellanonsono Posizionare i coni per rottura della piastrella al di sotto della
posizionati correttamente per larot- linea di taglio e ai bordi della piastrella (vedi figura C3)

La piastrella non sirompe Linea di traccia non continua
lungo la linea di taglio

Tagliapiastrelle 1 inserito in modo
errato (con PLS 300)

Struttura della superficie della pia-

tura della piastrella

In caso di tagli diagonali, posizionare i coni di rottura un poco
di piti verso 'interno al di sotto della linea di taglio

Linea di traccia non continua

Aumentare la pressione di contatto durante il taglio delle pia-
strelle

In caso di ulteriori domande Vi preghiamo di rivolger Vialla no-
stra hotline clienti:

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione del tagliapia-
strelle.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch é a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Tel.: +39800 017 330
Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: +41(044) 847 1513

Fax: +41(044) 847 1553
Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente tagliapia-
strelle, accessori ed imballaggi dismessi.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften
Lees alle veiligheidsvoorschriften en aan-
wijzingen die bij de tegelsnijder en het
zaagstation zijn gevoegd.

Veiligheidsvoorschriften voor tegelsnijders

» Draag werkhandschoenen bij het snijden van tegels.
Aan gebroken tegels ontstaan scherpe randen, waaraan u
zich kunt verwonden.

» Gebruik de tegelsnijder alleen voor het snijden van ma-
terialen die zijn aangegeven bij het gebruik volgens de
bestemming. Marmer, graniet, tegels met een grove op-
pervlaktestructuur en natuursteentegels kunnen niet ge-
sneden worden.

Product- en vermogensheschrijving

Gebruik volgens bestemming
De tegelsnijder is bestemd voor het snijden van keramische
tegels tot een maximale dikte van 10 mm.
Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
op de pagina’s met afbeeldingen.
PTC1
1 Tegelsnijder
2 Aanslag met schaalverdeling
3 Breukkegel

PLS 300"
4 Vastzetknop voor hoogte-instelling
Geleidingsrail
Hendel voor vergrendeling van geleidingsrail
Brug
Basiseenheid
Vastzetknop voor verstekhoek naar wens (horizontaal)
10 Hoekaanduiding (horizontaal)

*Afgebeeld of beschreven product wordt niet standaard meegele-
verd.

O oo ~No G

Technische gegevens

Tegelsnijder PTC1
Zaaknummer 3603 M04 2..
Max. zaaghoogte mm 10
Max. zaaglengte bij afkorten (90°) mm 340*
Verstekhoek

Horizontaal g +45*
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,2

*alleen in combinatie met PLS 300

—

Nederlands |17

Gebruik

Opmerking: U kunt de tegelsnijder PTC 1 zonder of in combi-
natie met het zaagstation PLS 300 voor het snijden van tegels
gebruiken.

Voor nauwkeurige werkzaamheden kunt u op het zaagstation
horizontale verstekhoeken van maximaal -45° tot +45° in-
stellen.

Werkvoorbereiding (met PLS 300)
De aanslag 2 wordt samengevouwen in twee delen geleverd.

- V&or het eerste gebruik steekt u de beide delen van de aan-
slag 2 zodanig in elkaar dat de aanslag daarna niet meer uit
elkaar kan worden genomen.

Schulpen (zie afbeeldingen A1-A3)

- Draai de vastzetknop 4 met enkele slagen los.

- Draaide hendel 6 voor de vergrendeling van de geleidings-
rail naar links en klap de geleidingsrail 5 omhoog.

- Zetdeaanslag 2 in het midden in de groef van de brug 7 en
duw deze nauw aansluitend in de basiseenheid 8.

- Markeer de gewenste zaaglijn op het werkstuk.

- Leghet werkstuk met de zichtbare zijde omhoog plat lig-
gend tegen de aanslag 2.

- Klapde geleidingsrail 5 omlaag en stel het werkstuk met de
snijlijn langs de schaalverdeling van de aanslag 2 af.

~ Duw met uw vlakke hand de geleidingsrail 5 in het bereik
van het werkstuk omlaag.

- Draai de vastzetknop 4 vast.

- Vergrendel de geleidingsrail 5 met de hendel 6.

Diagonaal snijden (zie afbeelding B)

De horizontale verstekhoek kan in een bereik van 45° (linker-
zijde) tot 45° (rechterzijde) worden ingesteld.

- Draai de vastzetknop 9 los.

- Draai de geleidingsrail 5 naar links of naar rechts tot de
hoekaanduiding 10 de gewenste verstekhoek weergeeft.

- Draai de vastzetknop 9 weer vast.

Voor het snel en nauwkeurig instellen van standaardhoeken
klikt de geleidingsrail bij 0° en 45° vast.
- Zie voor overige stappen ,Schulpen” op pagina 17.

Tips voor de werkzaamheden

Snijden van tegels (met PLS 300)

(zie afbeeldingen C1-C3)

- Zetdetegelsnijder 1in de zaagsleuf van de geleidingsrail 5
boven de aanslag 2.
De pijl op de tegelsnijder moet naar u toe wijzen.

- Trek de tegelsnijder 1 met gelijkmatige druk over de hele
tegel.

- Verwijder de tegelsnijder 1 uit de geleidingsrail 5.

- Draai de hendel 6 voor de vergrendeling van de geleidings-
rail naar links en klap de geleidingsrail 5 omhoog.

- Legde breukkegels 3 op een stabiele ondergrond.
Leg de tegel op de breukkegels, zodat de breukkegels on-
der de snijlijn en aan de randen van de tegel geplaatst zijn.
Bij diagonaal snijden dient u de breukkegels onder de snij-
lijn en iets verder naar binnen te plaatsen.

- Druk tegelijkertijd met beide handen op de buitenzijden
van de tegel tot deze breekt.

Bosch Power Tools
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18 | Dansk
Gebruikstips

Oorzaak
Aftekenlijn loopt niet door

Probleem

Tegel breekt niet
langs de snijlijn.

—

Oplossing
Aandrukkracht bij het snijden van de tegels vergroten
en gelijkmatig aftekenen

Tegelsnijder 1 verkeerd ingezet (met PLS 300)

Tegelsnijder goed inzetten (zie afbeelding C1)

Oppervlaktestruktuur van deze tegel niet glad

Aandrukkracht bij het snijden van de tegels vergroten
en bovendien de snijsnelheid vergroten

Breukkegels zijn bij het breken van de tegel ver-

keerd geplaatst

Breukkegel onder de snijlijn en aan de randen van de
tegel plaatsen (zie afbeelding C3)

Bij diagonaal snijden de breukkegels onder de snijlijn
en iets verder naar binnen te plaatsen

Aftekenlijn loopt niet door

Aandrukkracht bij het snijden van de tegels vergroten

Als u nog vragen heeft, kunt u contact opnemen met onze hot-
line voor klanten:

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de tegelsnijder.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié en Luxemburg

Tel.: +32(070) 22 55 65

Fax: +32(070) 225575

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Tegelsnijder, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54
Belgié en Luxemburg
Tel.: +32 (070) 22 5565

Dansk
Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger, der folger med fliseskaereren eller sa-
vestationen.

Sikkerhedsinstrukser til fliseskaerer

» Brug beskyttelseshandsker, nar der skaeres i fliser. Pa
braekkede fliser opstar der skarpe kanter, som kan fare til
kvastelser.

» Brug kun fliseskaereren til skaering i materialer, der er
angivet under Beregnet anvendelsesomrade. Det er ik-
ke muligt at skaere i marmor eller granit samt fliser med
grov overfladestruktur og fliser af natursten.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse
Fliseskaereren er beregnet til skaering i keramikfliser indtil en
maks. tykkelse pa 10 mm.
lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationerne pa illustrationssiderne.
PTC1
1 Fliseskaerer
2 Anslag med skala
3 Brudkegler
PLS 300*
4 Justeringsknop til hgjdejustering
5 Styreskinne
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6 Armtil fastlasning af styreskinne

7 Bro

8 Basisenhed

9 Knop til indstilling af geringsvinkler (vandret)
10 Vinkelviser (vandret)

*Produkt, der er illustreret eller beskrevet, er ikke indeholdt i leve-
ringen.

Tekniske data

Fliseskaerer PTC1

Typenummer 3603 M04 2..

Max. snithgjde mm 10

Max. snitleengde ved tvaersnit

(90°) mm 340*

Geringsvinkel

Vandret S +45*

Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,2
*kun i kombination med PLS 300

Drift

Bemaerk: Fliseskaereren PTC 1 kan bruges bade til snit i fri
hand ogikombination med savestationen PLS 300 til skaering
af fliser.

Til praecist arbejde kan der indstilles vandrette geringsvinkler
pa maks. —45° til +45° pa savestationen.

Arbejdsforberedelse (med PLS 300)

Anslaget 2 er klappet sammen i to dele ved leveringen.

- Farfarste ibrugtagning samles anslagets to dele 2 paen sa-
dan made, at det herefter ikke kan skilles ad mere.

Laengdesnit (se Fig. A1-A3)

- Lasne justeringsknoppen 4 med fa omdrejninger.

- Drejarmen 6 til fastlasning af styreskinnen til venstre og
klap styreskinnen 5 opad.

Brugertips

Problem

Flise braekker ikke
langs med snitlinjen

Arsag
Markeringslinje ikke gennemgaende

—

Dansk |19

- Anbringanslaget 2 midtinoten pa broen 7 og skub det hen
til basisenheden, sa det flugter 8.

- Markér den gnskede snitlinje pa emnet.

- Anbringden synlige side pd emnet opad mod anslaget 2, sa
det ligger fladt.

- Klap faringsskinnen 5 ned og juster emnet med snitlinjen
pa anslagets skala 2.

- Tryk feringsskinnen 5 ned i emnets omrade med den flade
hand.

- Drej justeringsknoppen 4 fast.

- Fastlas faringsskinnen 5 med armen 6.

Diagonalsnit (se Fig. B)

Den vandrette geringsvinkel kan indstilles i et omrade pa 45°

(venstre side) til 45° (hajre side).

- Lasne justeringsknoppen 9.

- Drej styreskinnen 5 til hgjre eller venstre, til vinkelviseren
10 viser den enskede geringsvinkel.

- Spand knoppen 9 igen.

Til hurtig og praecis indstilling af standardvinkler falder styre-

skinnenived 0° og 45°.

- Yderligere arbejdsskridt se ,Laengdesnit” pa side 19.

Arbejdsvejledning

Skaering i fliser (med PLS 300) (se Fig. C1-C3)

- Setfliseskaereren 1 ind i faringsskinnens saveslids 5 over
anslaget 2.
Pilen pa fliseskaereren skal pege hen mod dig selv.

- Trek fliseskeereren 1 hen over hele flisen med jeevnt tryk.

- Fjern fliseskaereren 1 fra faringsskinnen 5.

- Drejarmen 6 til fastlasning af styreskinnen til venstre og
klap styreskinnen 5 opad.

- Anbring brudkeglerne 3 pa et stabilt underlag.
Leeg flisen pa brudkeglerne, sa brudkeglerne er positione-
ret under snitlinjen og op ad flisens kanter.
Ved diagonale snit ber du positionere brudkeglerne under
snitlinjen og en smule mere indad.

- Tryk samtidigt pa flisens udvendige sider med begge hand-
baller, til den braekker.

Afhjalpning
@g trykket mod fliserne, nar de skares, og marker
jeevnt

Fliseskaerer 1 er sat forkert i (med PLS 300)

Set fliseskareren rigtigt i (se Fig. C1)

Flisens overfladestruktur er ujeevn

@g trykket mod fliserne, nar de skaeres, og g desuden
skarehastigheden

Brudkegler er positioneret forkert, nar flisen

braekkes

Positioner brudkeglerne under snitlinjen og op ad fli-
sens kanter (se Fig. C3)

Ved diagonale snit positioneres brudkeglerne under
snitlinjen og en smule mere indad

Markeringslinje ikke gennemgaende

@g trykket mod fliserne, nar de skares

Har du yderligere spargsmal, bedes du kontakte vores kunde-
hotline:

Dansk
Tel.: +45 (4489) 8410

Bosch Power Tools

%

%

1609929 W691(22.6.11)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1220-002.book Page 20 Wednesday, June 22, 2011 9:27 AM

20 | Svenska

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Det 10-cifrede typenummer pa fliseskaererens typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjeelpe digmed at besvare
spergsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Fliseskaerer, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en mil-
jevenlig made.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar

Las alla de sdkerhetsanvisningar och
instruktioner som medfoljer kakelskararen
eller sagstationen.

Sakerhetsanvisningar for kakelskarare

» Anvind skyddshandskar nar du skar till kakel. Pa
brutna kakel finns skarpa grader som kan medféra kropps-
skada.

» Anvind kakelskdraren endast for att saga sadant mate-
rial som anges under dndamalsenlig anvandning. Mar-
mor och granit samt kakel med grov ytstruktur kan inte ska-
ras och inte heller naturstenskakel.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Andamalsenlig anvindning

Kakelskdraren ar avsedd for sagning av keramikkakel upp till
en tjocklek pa 10 mm.

lllustrerade komponenter

Numreringen avkomponenterna hanvisar till illustrationen pa
grafiksidan.

PTC1
1 Kakelskarare
2 Anslag med skala
3 Brottkon

PLS 300"
4 Lasknapp for justering i hojdled
5 Styrskena

6 Spak for lasning av styrskenan

7 Brygga

8 Basenhet

9 Sparrknapp for valfri geringsvinkel (horisontal)

10 Vinkelindikator (horisontal)

*Avbildad och beskriven produkt ingér inte standardleveransen

Tekniska data

Kakelskarare PTC1

Produktnummer 3603 M042..

max. snitth6jd mm 10

max. snittlangd vid tvarsnitt (90°) mm 340*

Geringsvinkel

horisontalt S +45*

Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,2
*endast i kombination med PLS 300

Drift

Anvisning: Kakelskararen PTC 1 kan anvandas bade for sag-
ning av kakel pa fri hand och med sagstation PLS 300.

For exakt arbete kan pa sagstationen horisontala geringsvink-
lar stéllas in mellan max. —45° och +45°.

Forberedande arbeten (med PLS 300)
Anslaget 2 levereras hopfllt i tva delar.

- Fore anvandning foga samman anslagets bada delar 2 sa
att de inte langre kan tas isar.

Langdsnitt (se bilder A1-A3)

- Lossa lasknappen 4 ett par varv.

- Vrid spaken 6 for lasning av styrskenan at vanster och fall
upp styrskenan 5.

- Placera anslaget 2 mitt i sparet pa bryggan 7 och skjut det
sedan mot basenheten 8.

- Mark upp snittlinjen pa arbetsstycket.

- Lagg upp arbetsstycket plant mot anslaget med siktsidan

uppat 2.

Fall ned styrskenan 5 och rikta upp arbetsstycket med

snittlinjen mot skalan pa anslaget 2.

Tryck med flata handen ned styrskenan 5 vid arbets-

stycket.

- Dra ater fast lasknappen 4.

- Las styrskenan 5 med spaken 6.

Diagonalsnitt (se bild B)

Den horisontala geringsvinkeln kan stallas in inom ett omrade
mellan 45° (pa vanster sida) och 45° (pa hoger sida).

- Lossa lasknappen 9.

1609929 W691(22.6.11)
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- Svang styrskenan 5 at vanster eller hoger tills vinkelindika-

torn 10 visar 6nskad geringsvinkel.
- Dra ater fast lasknappen 9.

For snabb och exakt instéllning av standardvinklar har styr-
skenan hack vid 0° och 45°.

- For dvriga arbetsmoment se "Langdsnitt” pa sidan 20.
Arbetsanvisningar

Skarning av kakel (med PLS 300) (se bilderna C1-C3)

- Placera kakelskararen 1 i sagsparet pa styrskenan 5 ovan-
for anslaget 2.
Pilen pa kakelskararen maste vara riktad mot dig sjalv.

Tips for anvdandning

Problem Orsak

Kaklet bryts inte langs  Ritslinjen ar inte genomgaende
snittlinjen

—

Norsk| 21

- Drakakelskararen 1 med jamnt tryck 6ver hela kaklets yta.

Ta bort kakelskararen 1 ur styrskenan 5.

- Vrid spaken 6 for lasning av styrskenan t vanster och fall
upp styrskenan 5.

- Lagg upp brottkonen 3 pa ett stabilt underlag.

Placera kaklet pa brottkonen sa att brottkonen ligger under

snittlinjen och langs kaklets rander.

Vid diagonalsnitt skall brottkonen placeras under snittlin-

jen och en aning inat.

Tryck med bada handflatorna pa kaklets sidor tills det

bryts.

Atgird
Oka presstrycket nar kaklet skars och ritsa jamnt éver
hela ytan

Kakelskararen 1 felmonterad (med PLS 300)

Montera kakelskararen pa ratt satt (se bilden C1)

Kaklets ytstruktur ar ojamn

Oka presstrycket och samtidigt skarhastigheten nar
du skar kaklen

Brottkonen har placerats fel for att kunna bryta Placera brottkonen under snittlinjen och langs kaklets

kaklet

rander (se bilden C3)

Vid diagonalsnitt skall brottkonen placeras under
snittlinjen och en aning indt.

Ritslinjen ar inte genomgaende

Oka presstrycket nar du skar kaklet

Om du har fler fragor kontakta kundhotline:

Underhall och service

Underhall och rengéring

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
kakelskdrarens typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betréaffande kép, anvandning och installning av produkter och
tillbehér.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55

Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Kakelskarare, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.

Svenska
Tel.: +46 (08750) 1820

Norsk
Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner
Les gjennom alle sikkerhetsinformasjone-
ne og instruksene som er vedlagt fliseskijee-
reren eller sagstasjonen.

Sikkerhetsinformasjon for fliseskjereren

» Bruk beskyttelseshansker nar du skjaerer fliser. Pa
brutte fliser oppstar skarpe kanter som du kan skade deg
pa.

» Bruk fliseskjaereren kun til skjaering av den type mate-
rialer som er angitt til formalsmessig bruk. Marmor eller
granitt og fliser med grov overflatestruktur og natursteinfli-
ser kan ikke skjaeres.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Formalsmessig bruk

Fliseskjaereren er beregnet til skjeering av keramikkfliser med
en maksimal tykkelse pa 10 mm.
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22 | Norsk

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildene pa illustrasjonssidene.
PTC1
1 Fliseskjeerer
2 Anlegg med skala
3 Bruddkjegle

PLS 300*
4 Laseknott for hgydejusteringen
5 Faringsskinne
6 Spak til lasing av faringsskinnen
7 Bro
8 Basisenhet
9 Laseknott for valgfri gjeeringsvinkel (horisontal)
10 Vinkelanviser (horisontal)

*llustrert eller beskrevet produkt inngar ikke i standard-leveran-
sen.

Tekniske data

Fliseskjeerer PTC1

Produktnummer 3603 M042..

Max. skjeerehayde mm 10

Maks. skjerelengde ved tverr-

snitt (90°) mm 340*

Gjaeringsvinkel

horisontal 2 +45*

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,2
*kun i kombinasjon med PLS 300

Bruk

Merk: Du kan bruke fliseskjaereren PTC 1 til frihdndsskjaering
av fliser og i kombinasjon med sagstasjonen PLS 300.

Til ngyaktig arbeid kan det pa sagstasjonen innstilles en hori-
sontal gjeeringsvinkel pa maksimalt - 45° til +45°.

Arbeidsforberedelse (med PLS 300)

Anlegget 2 leveres slatt sammen i to deler.

- Feor farstegangs bruk setter du begge delene til anlegget 2
slik sammen at det deretter ikke kan tas fra hverandre.

Tips om bruken

Problem Arsak

Flisen brekker ikke  Risselinjen er ikke giennomgaende
langs skjaerelinjen

—

Langsgaende snitt (se bildene A1-A3)

- Lasne laseknotten 4 med fa omdreininger.

- Drei spaken 6 til lasing av faringsskinnen mot venstre og
sla faringsskinnen 5 opp.

- Settanlegget 2 inn i midten pa sporet til broen 7 og skyv
det helt inn mot basisenheten 8.

- Marker gnsket skjeerelinje pa arbeidsstykket.

- Legg arbeidsstykket flatt liggende med vinduet oppover

mot anlegget 2.

Sla faringsskinnen 5 ned og rett arbeidsstykket opp langs

skjaerelinjen pa skalaen til anlegget 2.

- Med handen trykker du sa faringsskinnen 5 ned ved ar-
beidsstykket.

- Trekk laseknotten 4 fast.

- Las faringsskinnen 5 med spaken 6.

Diagonalsnitt (se bilde B)
Den horisontale gjaeringsvinkelen kan innstillesi et omrade pa
45° (venstre side) opp til 45° (heyre side).
- Los laseknotten 9.
- Dreifaringsskinnen 5 mot venstre eller hayre til vinkelanvi-
seren 10 viser den gnskede gjeeringsvinkelen.
- Trekk ldseknotten 9 fast igjen.
Til en hurtig og presis innstilling av standardvinkler smekker
feringsskinnen i las ved 0° 0g 45°.
- VYtterligere arbeidsskritt se «Langsgaende snitt» pa
side 22.

Arbeidshenvisninger

Skjeering av fliser (med PLS 300) (se bildene C1-C3)

- Sett fliseskjeereren 1 inn i sageslissen til faringsskinnen 5
over anlegget 2.
Pilen pa fliseskjaereren ma peke mot deg.
- Trekk fliseskjeereren 1 med jevnt trykk over hele flisen.
- Fjern fliseskjeereren 1 fra faringsskinnen 5.
- Drei spaken 6 til ldsing av faringsskinnen mot venstre og
sla faringsskinnen 5 opp.
Legg bruddkjeglen 3 pa et stabilt underlag.
Legg flisen pa bruddkjeglen, slik at bruddkjeglen er plas-
sert under skjeerelinjen og pa kantene til flisen.
Ved diagonalsnitt skal bruddkjeglen plasseres under skjee-
relinjen og litt lengre innover.
- Trykk samtidig med begge handbakene pa yttersiden av fli-
sen til denne brekker.

Utbedring

Ok presstrykket ved skjeering av flisene og riss opp
jevnt

Fliseskjaereren 1 er satt galt inn (med PLS 300)

Sett fliseskjaereren riktig inn (se bilde C1)

Ujevn overflatestruktur pa flisen

@k presstrykket ved skjaering av flisene og skjaerehas-
tigheten

Bruddkjeglen galt plassert ved brekking av flisen

Plasser bruddkjeglen under skjeerelinjen og pa kante-
ne til flisen (se bilde C3)

Ved diagonalsnitt ma bruddkjeglen plasseres under
skjeerelinjen og litt lengre innover

Risselinjen er ikke giennomgaende

Ok presstrykket ved skjeering av flisene
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Hvis du har ytterligere sparsmal, kan du henvende deg til var
kunde-hotline:

Norsk

Tel: + 47 (6487) 89 50

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa fliseskjae-
rerens typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmél om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering
Fliseskjeereren, tilbeharet og emballasjen mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi
Turvallisuusohjeita

Yleisid turvallisuusohjeita
Lue kaikki laattaleikkurin tai sahapdydan
mukana tulevat turvallisuusohjeet ja kayt-
toohjeet.

Laattaleikkurin turvallisuusohjeet

» Kadyta suojakasineitd, kun leikkaat laattoja. Lohjennei-
siin laattoihin syntyy teravia reunoja, jotka voivat aiheuttaa
loukkaantumisia.

» Kayta laattaleikkuria vain niiden materiaalien leikkaa-
miseen, joita mainitaan kappaleessa "Maaraysten mu-
kainen kdytto”. Marmoria, graniittia, rouhepintaisia laat-
toja tai luonnonkivilaattoja ei voi leikata.

Tuotekuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

Laattaleikkuri on tarkoitettu keramiikkalaattojen leikkauk-
seen aina 10 mm:n paksuuteen asti.

—
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Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
viin kuviin.
PTC1
1 Laattaleikkuri
2 Asteikolla varustettu ohjain
3 Murtokartio

PLS 300"
4 Korkeussaadon lukkonuppi
5 Ohjainkisko
6 Ohjauskiskon lukkovipu
7 Silta
8 Perusyksikko
9 Lukkonuppi mielivaltaista jiirikulmaa varten
(vaakatasossa)
10 Sahauskulmaosoitin (vaakatasossa)

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva tuote ei kuulu vakiotoimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3603M042..

suurin sahauskorkeus mm 10

maks. sahauspituus poikkileikka-

uksessa (90°) mm 340*

Jiirikulma

vaaka 2 +45*

Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,2
*vain yhdessa PLS 300 kanssa

Kaytto

Huomio: Voit kdyttaa laattaleikkuria PTC 1 laattojen leikkaa-
miseen seka kasivaraisleikkauksena ettd sahapoydan

PLS 300 kanssa.

Tarkkaa tydskentelya varten voit sadtaa sahapdydassa vaaka-
suoria jiirikulmia valilta maks. -45° ... +45°.

Tyon valmistelu (varustuksena PLS 300)
Ohjain 2 toimitetaan yhteen taitettuna kahdessa osassa.

- Tyonnd ennen kayttda ohjaimen 2 kaksi osaa yhteen niin,
ettd niita enaa ei voi irrottaa toisistaan.

Pituussahaus (katso kuvat A1-A3)

- Avaa lukkonuppi 4 muutama kierros.

- Kierrd vipua 6 vasemmalle ohjauskiskon lukitsemiseksi ja
kaanna ohjauskisko 5 ylospdin.

- Aseta ohjain 2 keskelle sillan 7 uraan ja tyonna se kiinni pe-
rusyksikkoon 8.

- Merkitse haluttu sahausviiva tydkappaleeseen.

- Aseta tyokappale etupuoli ylospain tasaisesti ohjainta 2
vasten.

- Kaanna ohjauskisko 5 alas ja suuntaa tyokappaleen sa-
hausviiva ohjaimen asteikon 2 avulla.
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- Paina avoimella kddelld ohjauskiskoa 5 alaspdin tyokappa-

leen kohdalla.

- Kirista lukkonuppi 4.

- Lukitse ohjauskisko 5 vivulla 6.

Diagonaalileikkaus (katso kuva B)

Vaakasuora jiirikulma voidaan saataa alueella 45° (vasen

puoli) - 45° (oikea puoli).

- Avaa lukkonuppi 9.

- Kaanna ohjauskisko 5 vasemmalle tai oikealle, kunnes sa-
hauskulmaosoitin 10 osoittaa haluttua jiirikulmaa.

- Kirista lukkonuppi 9 uudelleen.

Vakiokulmien nopeaa ja tarkkaa asetusta varten ohjauskisko
lukkiutuu kulmien 0° ja 45° kohdalla.

- Katso lisatyovaiheet "Pituussahaus”, sivu 23.

Kayttovihjeits

Ongelma Syy

Laatta ei katkea leikkausvii- Leikkausviiva ei ole yhtenainen
vaa pitkin

—

Tyoskentelyohjeita

Laattojen leikkaus (varustuksena PLS 300)

(katso kuvat C1-C3)

- Aseta laattaleikkuri 1 ohjauskiskon 5 sahauraan ohjaimen
2ylapuolelle.
Laattaleikkurin nuoli tulee osoittaa sinua.

- Veda laattaleikkuria 1 koko laatan yli tasaisesti painaen.

- Poista laattaleikkuri 1 ohjauskiskosta 5.

- Kierrd vipua 6 vasemmalle ohjauskiskon lukitsemiseksi ja
kaanna ohjauskisko 5 ylospdin.

- Aseta murtokartiot 3 tukevalle alustalle.
Aseta laatta murtokartioiden paalle niin, etta murtokartiot
ovat leikkausviivan alapuolella ja lahelld laatan reunaa.
Diagonaalileikkauksissa tulee murtokartioiden sijaita leik-
kausviivan alapuolella ja vahan sisempana.

- Paina samanaikaisesti peukalopakiaisilla laatan ulkolaito-
ja, kunnes se katkeaa.

Korjaus

Lisaa painetta laattaa leikattaessa ja raapaise tasai-
sesti

Laattaleikkuri 1 on asennettu vaarin

(varustuksena PLS 300)

Asenna laattaleikkuri oikein (katso kuva C1)

Laatan pintarakenne on epatasainen

Lisaa painetta laattaa leikattaessa ja lisaa lisaksi leik-
kausnopeutta

Murtokartiot on sijoitettu vaarin laattaa

katkaistaessa

Sijoitamurtokartiot leikkausviivan alapuolelle jalaatan
reunoihin (katso kuva C3)

Diagonaalileikkauksissa tulee murtokartioiden sijaita
leikkausviivan alapuolella ja vahan sisempana

Leikkausviiva ei ole yhtendinen

Lisaa painetta laattaa leikattaessa

Jos sinulla vield on lisakysymyksia, voit kdantyd meidan asia-
kas-hotlinen puoleen:

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka l6ytyy laattaleikkurin mal-
likilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelladn sinua tuotteiden ja

lisatarvikkeiden ostoa, kdyttoa ja saatoa koskevissa kysymyk-

sissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Suomi
Puh.: 080098 044

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita laattaleikkuri, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ym-
paristoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnViIka

Ynobeilelc aopaleiag

Fevikég umodeifelg acpaleiag
Awafaore 0Aeg 11 unodeilelg aopaleiag kat
TI¢ 00nyie¢ mou cuvodelouv Tov KOTITN
mAakibiwv 1} To oTaOpo nprovioparoc.
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Ynobeifeig aopaleiag yia konreg makibinv

» "Otav k6fBeTe mAakibla va popaTe mPooTATEUTIKA
yavria. ¥1a onacpéva mhakidia dnpioupyouvTal KoPTEPEC
AKUEC OTIC OTIOIEG UMOPEL va TpaupaTIoTElTE.

» Na xpnowonoteire Tov komn mAakidiwv povo yua tnv
Ko UAkv mou avapépovrat oTo KepaAato Xprion
oUpPWVa HE TOV TPOOPLOPO. A€V UMOpEiTE Va KOWETE
Happapo f ypavirn kabwe katmAakidla pe peyaeg
avwpalieg otTny em@aveld Toug f mAakidia and puolka
TIETPOUATA.

Teptypar) TOu MPOIOVTOC KaL TNC
oxUoc Tou

Xprjon ocUppwva I TOV TPOOPLOHO

0 konTng mAakibiwv mpoopileTat yia Tnv ko mAakiSiwv anod
KEPAWIKA UAIKG e péyloTo maxoc €wg 10 mm.

Anewovi{opeva oTolxeia
H anapifunon Twv anekovi{OpEeVwV OTOIKEIWY QVAPEPETAL OTIC
€IKOVEC 0TI OEAIBEC YPAPIKWV.
PTC1
1 Kontng mhakibiwv
2 08nydc e khipaka
3 Kavot 6patong
PLS 300*
4 Aafr ouo@iEnc yia Tn pubuion Lyouc
5 Pdya obrnynong
6 MoxAd¢ yia pavbaiwon Tng payacg 0drynong
7 léoupa
8 Baotkn povada
9 Aafr akwvnTomnoinong yia kabe eiboug emBupnTéc ywvieg
(optlovma)
10 Aeiktne ywviag (optlovria)

*TTpoidvTa mou amewovi{ovrat i) meptypagpovrat fev mepiéxovrat
0TN GTGVTap GUCKEUATia.

TexvIKQ XapuKTneLoTIKA

Konrng mAakiiwv PTC1

Ap1Bu6C eupetnpiou 3603M042..

uéy. Uyog KoTmn¢ mm 10

éy. HAKOG KOTING O€ eYKAPOIEC

Koreég (90°) mm 340*

Twvia paATooTopnc

oplovtia S +45*

Bapog alppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
* uovo oe ouvbuaopo peto PLS 300

Aetroupyia

Ynodew€n: Mmopeirte va xpnolponolnoeTe Tov KOmn nAakibinv
PTC 1 katyla eAeUBepec komég kabuwe emiong, o€ GuvOUACHO HE
10 0TaOP0 mploviopatog PLS 300, kat yia Tnv Korr mAakiSiwy.

—
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T'atn die€aywyr akpiBwv epyaciawv pnopeire va pubpioeTe oto
01aBpo mploviopatog 0pIOVTIEG YWVIEC PUATOOTOUNG TO MOAU
and —45° éwg +45°.

Tpoetowpacia Tng epyaciac (pe PLS 300)
0 06nyoc 2 mapadivetal oupnTUYHEVOC, O SUO KOPUATIA.

- Tlptv xpnotyonoloeTe Tov 06nyo 2 MpéneL va ouVHETETE Ta
6Uo KoppPATLa TOU KATA TETOLO TPOTIO, WOTE VA PNV UIopel
nAéov va amoouvdebel.

Empnkng ko) (BAéme eikoveg Al-A3)

- Abote T Aafr oUoQIENG 4 yupiovTag TNV HEPIKEC POPEC.

- Ta va pavbawoete T pdya 0drynong yupiote 1o HoxAd 6
TPOC Ta aploTepa Kat avadmAwoTe Tn paya odriynong 5.

- ©¢ote Tov 06Ny 2 oTn péon TS auAdkwonc TN yépupag 7
Kal wBnaTe Tov PéXPL va €pOEL MPOTWNO HE TN PACIKA
povada 8.

- InuabéwTe eMavw OTO UG KATEPYAODIa TEUAXIO TV
€mOuUNTA yPapur KOG,

- AKOUWTINOTE TO UMIO KATEPYATIa TEUAXIO PE TV TPOTOYR TOU
nPO¢ Ta endvw enineda endvw otov 06nyo 2.

- Katefaore T pdya 06riynong 5 kat eubuypappiote To unod
KaTepyaoia TEPAXLO HE TN Ypapun KOmN¢ 0TV KAipaka Tou
0bnyol 2.

- Tlatrote pe Tnv naAdpn oac Tn pdya odrynong 5 npog ta
KATw, OTNV TIEPLOXT} TOU UTIO KATEPYATia Tepayiou.

- Yoi€re T Aafr cuo@iEng 4 yupilovtag Tnv.

- Mavrahwote Tn paya 0dnynonc 5 pe 1o HoxAd 6.

Awywvia komi) (BAéme ewova B)

H op1lovTia ywvia paATooTopnc propei va pubuioTel eviog piac

neploxnc ano 45° (oTnv aptotepr) mAeupd) éwc 45° (ot 6e€1d

mheupa).

- Abote Tn Aafr ouo@iEnc 9.

- Tupiote T paya o6rynong 5 mpog Ta aptotepd ) Ta befia
péxpt o deiktne ywviag 10 va 6¢ei€et v emBupnT ywvia
AofoTopng.

- Xoigre maAutn Aafr clopiEnc 9.

T'a Tnv akp1Bn Kat Taxeia pUBULoN TwV ywVIwV oTAvTap n paya

obfynonc aopalilet oTic 0° kat 45°.

- Tamvnepetaipw 6adikaoia BAEne «Empurkng komm» ot
oehiba 25.

Ynobeieig epyaoiag

Ko mAakibiwv (pe PLS 300) (BAéme ewoveg C1-C3)

- ©¢éate Tov KOmTn MAakSiwv 1 TN oXI0UM MELOVIGHATOC TNG
payac odnynong 5, mavw and Tov odnyo 2.

To BéAoc emavw oTov komTn mAakibiwv mpénet va Seixvel
TIPOG TO HEPOC 0.

- Q0n0te Tov KON MAGKIGiWV 1 AOKWVTAC OHOLOPOPPN
nieon, navw oe 0AdkAnpo To TAakibo.

- Agatpéate Tov Ko mAakibiwv 1 and T pdya odrynong 5.
- Ta va pavbawoete T pdya 0drynong yupiote 1o poxAd 6
TIPOC Ta aploTePa Kat avadmAwote Tn pdya odriynong 5.

- ©¢éoTe Toug Kwvoug Bpatonc 3 endvw oe pia otabepn
emeavela. O€aTe 1o MAAKi6I0 EMAVW aTOUC KWVOUG Bpauong
€101, )OTE oL Kwvol Bpaliong va BpiokovTtal oTa Akpa Tou
mhakibiou, KaTw armo T ypappr Komng.
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YTI¢ HlaywVIEC Komé oL Kwvol Bpaliong Ba mpénet va
BpiokovTal kaTw amod Tn ypaypn Kommg Kat Aiyo mpog Ta péaa.

ZupPouAéc yia Tn Xeion
TpoBAnua

To mhakiblo bev omaet katd  H xapayuévn ypapun bev eival ouvexic

HNKOG TG YPApAG KOG

—

- TlathoTte Tautoxpova Kat Pe Ti¢ Suo maAdpec oag Ta duo dkpa
Tou TAaKIGiou, JEXEL VA OTIACOUY.

Awria Oepaneia
AutroTe TV mieon kata Tnv Komm Twv MAakiSiwv Kat
Xapa&re opodpop@a
0 komn¢ mAakidiwv 1 eivatAdbog TomoBeTnoTe 0watd Tov KOmTn MAaKISiwv (BAETE elkOVa
TonoBetnpévog (pe PLS 300) C1)

H 6opn Tne emeavelac Tou makidiou

napouoldlel avwpaAieg

AugnoTe Tnv mieon Katd TV korh Twv MAAKISiwv Kabwe
kat v TaxUTnTa Kommg

Katd T 6padon Gev itav cwotd
TomoBetnpévol oL kwvol Bpalong

©¢€aTe TOUG KWVOUC Bpaliong KATW amd Tn Ypapun KOTng
kal ota akpa Tou mAakidiou (BAéne ekova C3)

Ye Olaywviec Komég B€aTe Toug kwvoug Bpalong KaTw
amo T ypappr kommc kat Aiyo pog Ta péca

H xapaypévn ypappr 6ev eivat ouvexrc

Autrote TNV mieon kata TV Komm Twv MAakbiwv

Ye nepinmwon nou Ba OéAate va pwTroeTe kATL aneubuvbeite
OTNV aVOIXTH Ypappr Tou Service pag:

ZuvTipnon Kat Service

ZuvTiijpnon KatKafapiopog

‘OTav {nTate mAnpogopiec KaBwE Kat dTav napayyeAvete
avTaAaKTIKG TapakaAoUE va avapEPETE OMwadnToTe TO
10 wito apibuod eupetnpiou mou avagepeTat oTny mvakiéa
KATAOKEUaoTr) Tou Komn mAakibiwv.

Service kat oUppoulog meAatmv

To Service anavta oTIG EPWTAOELG 0UG OXETIKA UE TNV EMOKEUT
KaLTn GUVTAENGON TOU POTOVTOG 0a¢ KaBWC Kalyla Ta avTioTolxa
avTaMakTIkd. Aermopepr oxedla kat MAnpopopieg yia Ta
avraMakTika Oa Bpeite atnv nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada oupBouAwv Tne Bosch oag umootnpidet euxapiotwg
OTAV EXETE EPWTNOELC OXETIKEC HE TNV ayopd, TN Xprion Kattn
oUBION TWV MPOIOVTWV KAl AVTAMUAKTIKWV.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrjva

Tel.: +30(0210) 57 01 270

Fax: +30(0210) 57 01 283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30(0210) 57 01 380

Fax: +30(0210) 57 01 607

Andoupon

OtkonTeg makibiwv, Ta eapTHHATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TIPEMEL
Va aVaKukAvovTal Pe TpOmo QIAKO mpog To TeptBaAov.

Tnpouye To dikaiwpa aAAayav.

EAAGSa
Tel.: +30(0210) 57 01 200

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Genel giivenlik talimati

Fayans kesici veya kesme tezgahi ekindeki
biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun.

Fayans kesici icin giivenlik talimati

» Fayanslari keserken koruyucu is eldivenleri kullamin.
Kirilan fayanslarda yaralanmaniza neden olabilecek keskin
kenarlar olusur.

» Fayans kesiciyi sadece usuliine uygun kullanim
béliimiinde belirtilen malzemeyi kesmek icin kullanin.
Mermer veya granit ile kaba yiizeyli fayanslar ve dogal tas
fayanslar bu aletle kesilemez.

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim
Bu fayans kesici maksimum 10 mm kalinligindaki seramik
fayanslarin kesilmesi igin tasarlanmistir.
Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
sekilde bulunan numaralarla aynidir.
PTC1
1 Fayans kesici
2 Skalali dayamak
3 Kirma konisi
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PLS 300*
4 Yiikseklik ayari tespit topuzu
5 Kilavuz ray
6 Kilavuz ray kilitleme kolu
7 Kopri
8 Temel birim
9 istenen génye agis! icin tespit topuzu (yatay)
10 Acigostergesi (yatay)

*Sekli gosterilen veya tamimlanan biitiin iiriinler standart teslimat
kapsaminda degildir.

Teknik veriler

Fayans kesici PTC1

Uriin kodu 3603M042..

Maksimum kesme yiiksekligi mm 10

Maksimum kesme uzunlugu,

enine kesme islerinde (90°) mm 340*

Gonye agisi

Yatay S +45*

Agirlig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 0,2
*sadece PLS 300 ile kombinasyon halinde

Isletme

Not: Bu fayan kesiciyi PTC 1 hem elle serbest olarak hem de
kesme tezgahi PLS 300 ile kombinasyon halinde fayans
kesme icin kullanabilirsiniz.

Hassas calisma icin kesme tezgahinda maksimum -45° ile
+45° arasinda yatay gonye agisi ayarlanabilir.

Calismaya hazirlik (PLS 300 ile)

Dayamak 2 katlanmis olarak iki parca halinde teslim edilir.

- Ik kullanimdan 6nce dayamagin 2 iki parcasini daha sonra
ayrilmayacak bicimde birbirine takin.

Uzunlamasina kesme (Bakiniz: $ekiller A1-A3)

- Tespit topuzunu 4 sadece birkag kez cevirerek gevsetin.

- Kilavuz rayi kilitlemek igin kolu 6 sola gevirin ve kilavuz ray
5 yukari kaldirin.

Uygulama tavsiyeleri

Nedeni
Kesme (cizme) hatti kesintisiz degil

Problem

Fayans kesme
hattindan kirilmiyor

—

Tiirkge | 27

- Dayamagi 2 kdpriiniin 7 oluguna ortalama yapacak
bicimde yerlestirin ve temel birim 8 hizasina itin.

- ls parcasi iizerine istediginiz kesme hattini isaretleyin.

- lIsparcasinigdriinen tarafi yukariyi gdsterecek bicimde diiz
olarak dayamaga 2 yerlestirin.

- Kilavuz rayi 5 asagi katlayin ve is parcasini dayamak
skalasininin 2 kesme hatti ile dogrultun.

- Avucunuz i ile kilavuz rayi 5 asagi is parcasi alanina
bastirin.

- Tespit topuzunu 4 gevirerek sikin.

- Kilavuz rayi 5 kol 6 ile kilitleyin.

Diyagonal kesme (Bakiniz: Sekil B)

Yatay gonye agisi 45° (sol) ile 45° (sag) arasinda

ayarlanabilir.

- Tespit topuzunu 9 gevsetin.

- Kilavuz rayi 5 sola veya saga aci gostergesi 10 istenen
gonye agisini gosterinceye kadar gevirin.

- Tespit topuzunu 9 tekrar sikin.

Standart acilarin hizla ve hassas bicimde ayarlanmasi igin

kilavuz ray 0° ve 45° konumlarinda kavrama yapar.

- Diger islem adimlari igin bakiniz: “Uzunlamasina kesme”
sayfa 27.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Fayans kesme (PLS 300 ile) (Bakiniz: Sekiller C1-C3)

- Fayans kesiciyi 1 kilavuz rayin 5 kesme oluguna dayamak
lizerine 2 yerlestirin.
Fayans kesicideki ok sizi gostermelidir.

- Fayans kesiciyi 1 esit kuvvet uygulayarak fayans iizerinde
cekin.

- Fayans kesiciyi 1 kilavuz raydan 5 ¢ikarin.

- Kilavuz rayi kilitlemek icin kolu 6 sola gevirin ve kilavuz rayi
5 yukari kaldirin.

- Kirma koninisini 3 saglam bir zemine yerlestirin.
Fayansi kirma konisinin lizerine koni kesme hattininaltinda
ve fayansin kenarlarina konumlanacak bicimde yerlestirin.
Diyagonal kesme yaparken kirma konisini kesme hattinin
altina biraz ice konumlandirmalisiniz.

- Aynianda iki avucunuzla kirlincaya kadar fayansin dig
tarafina bastirin.

Giderilmesi

Fayansi keserken bastirma kuvvetini artirin ve
diizgiin kesme yapin

Fayans kesici 1 yanlis yerlestirilmis (PLS 300ile) Fayans kesiciyi dogru yerlestirin (Bakiniz: Sekil C1)

Fayansin yiizeyi diiz degil

Fayansi keserken hem bastirma kuvvetini hem de
kesme hizini artirin

Fayans kirilirken kirma konisi yanlis
konumlandiriimig

Kirma konisini kesme hattinin altina fayansin
kenarlarina konumlanidirin (Bakiniz: $ekil C3)
Diyagonal kesme yaparken kirma konisini kesme
hattinin altina biraz ice konumlandirin

Kesme (cizme) hatti kesintisiz degil

Fayansi keserken bastirma kuvvetini artirin

Daha baska sorulariniz olursa misteri iletisim hattimiza
basvurun:

Tiirkce
+90(0212) 33507 51
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28 | Polski
Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerizde liitfen fayans
kesicinin tip etiketindeki 10 haneli tiriin kodunu belirtin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Misteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goériinisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz iriintin 6zellikleri,
bu iriintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorularinizi memnuniyetle yanitiandirir.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Tasfiye
Fayans kesici, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
tasfiye islemi icin geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki
ostrzegawcze i instrukcje dotaczone do
urzadzeniu do cigcia ptytek oraz do
stanowiska stacjonarnego.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pracy z

urzadzeniami do ciecia ptytek

» Do ciecia ptytek ceramicznych nalezy naktada¢
rekawice ochronne. Potamane ptytki ceramiczne maja
ostre krawedzie, o ktére mozna sie tatwo skaleczy¢.

» Urzadzenie do cigcia ptytek nalezy stosowac wytacznie
do ciecia materiatow, ktore zostaty wymienione w
rozdziale dotyczacym uzytkowania zgodnego z
przeznaczeniem. Nie wolno cigé marmuru i granitu, ptyto
chropowatej strukturze powierzchni, jak réwniez ptyt
kamiennych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie do ciecia ptytek mozna stosowaé do ciecia ptyt
ceramicznych o maksymalnej grubosci, wynoszacej 10 mm.

—

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunkdw, umieszczonych na stronie graficzne;j.
PTC1

1 Urzadzenie do ciecia ptytek

2 Prowadnica z podziatka

3 Stozki do tamania ptytek

PLS 300*
4 Gatka nastawcza do ustawiania wysokosci
5 Szynaprowadzaca
6 Dzwignia do blokady szyny prowadzacej
7 Mostek
8 Jednostka podstawowa
9 Gatka nastawcza dla dowolnych katéw uciosu (poziom)
10 Wskaznik kata cigcia (poziom)

*Produkt ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

Dane techniczne

Urzadzenie do ciecia ptytek PTC1

Numer katalogowy 3603M042..

maks. wysoko$¢ ciecia mm 10

maks. dtugos$c ciecia przy

cieciach poprzecznych (90°) mm 340*

Kat uciosu

poziom 2 +45*

Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
*tylko w potaczeniu z PLS 300

Praca urzadzenia

Wskazéwka: Za pomoca urzadzenia do cigcia ptytek PTC 1
mozno cia¢ ptytki zaréwno "z reki" jak réwniez w potaczeniu
ze stanowiskiem stacjonarnym PLS 300.

Aby osiagna¢ maksymalng precyzje cieé, na stanowisku
stacjonarnym mozna ustawiaé poziome katy uciosu,
wynoszace maksymalnie - 45° do +45°.

Przygotowanie pracy (z PLS 300)

Prowadnica 2 dostarczanajest w dwdch cze$ciach, ztozonych

razem.

- Przed przystapieniem do pracy obie cze$ci prowadnicy 2
nalezy zmontowad w taki sposdb, aby nie daty sie one
roztozyc.

Cigcie wzdtuzne (zob. rys. A1-A3)
- Poluzowac gatke 4 za pomoca niewielkiej iloci obrotéw.

- Przekrecié¢ w lewo dzwignie 6 do blokowania szyny
prowadzacej i podnies¢ szyne prowadzaca 5 do gory.

- Umiesci¢ prowadnice 2 posrodku rowka w mostku 7 i
dosunac jg do jednostki podstawowe;j 8.

- Zaznaczy¢ pozadana linig cigcia na elemencie
przeznaczonym do obrobki.

- Element przeznaczony do obrobki utozy¢ ptasko na
prowadnicy 2 powierzchnia licowa do gory.

1609929 W691(22.6.11)
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~ Ztozy¢ szyne prowadzaca 5 w dét i utozy¢ element
przeznaczony do obrobki w taki sposdb, by linia cigcia
przebiegata réwnolegle do podziatki prowadnicy 2.

- Ptasko utozona dtonia docisna¢ do dotu szyne prowadzaca
5 w zakresie obrabianego elementu.

- Mocno dociagna¢ gatke nastawcza 4.

- Zablokowac szyne prowadzaca 5 za pomoca dzwigni 6.

Cigcie po przekatnej (zob. rys. B)
Kat uciosu w poziomie moze zostac¢ ustawiony w zakresie od
45° (lewa strona) do 45° (prawa strona).

- Odkrecic gatke nastawcza 9.

- Przekreci¢ szyne prowadzaca 5, w lewo lub w prawo na
tyle, by wskaznik 10 wskazywat pozadany kat ciecia.

- Dokreci¢ na powrdt gatke nastawcza 9.

Aby szybko i precyzyjnie nastawiac¢ standardowe katy cigcia

szyna prowadzaca zaskakuje w specjalne zagtebienia przy

katach 0°i45°.

- Dalsze czynnosci por. ,Ciecie wzdtuzne” str. 28.

Wskazowki dotyczace pracy

Problem Przyczyna

Ptytka nie peka wzdtuz linii Rysa nie przebiega nieprzerwanie

ciecia

—

Polski| 29

Wskazowki dotyczace pracy

Cigcie ptytek (z PLS 300) (zob. rys.C1-C3)
- Umiescic¢ urzadzenie do ciecia ptytek 1 w rowku szyny
prowadzacej 5 ponad prowadnica 2.
Strzatka umieszczona na urzadzeniu do ciecia ptytek musi
wskazywac w kierunku operatora.

- Przeciagna¢ urzadzenie do ciecia ptytek 1z
réwnomiernym naciskiem przez catg ptytke.

- Wyjac urzadzenie do ciecia ptytek 1 z szyny prowadzacej
5

~ Przekreci¢ w lewo dZwignie 6 do blokowania szyny
prowadzacej i podnies¢ szyne prowadzaca 5 do gory.

- Stozki 3 utozy¢ na stabilnym podtozu.
Utozy¢ ptytke na stozkach, tak aby znajdowaty sie ona
ponizej linii cigcia i na brzegach ptytki.
Do cie¢ po przekatnej stozki nalezy tez utozy¢ ponizej linii
ciecia, ale przesunac je troche bardziej do $rodka.

- Nacisna¢ réwnoczesnie oboma rekami na zewnetrzne
strony ptytki, tak aby ona pekta.

Usuwanie btedu
Zwigkszy¢ site nacisku podczas cigcia ptytki i
réwnomiernie nacina¢

Urzadzenie do ciecia ptytek 1 zostato

Skorygowac potozenie urzadzenia (zob. rys. C1)

niewtasciwie zastosowane (z PLS 300)

Powierzchnia ptytki nie jest rownomierna  Zwiekszy¢ site nacisku podczas cigcia ptytki i

réwnocze$nie podwyzszy¢ predkos$¢ nacinania.

Stozki zostaty niewtasciwie umiejscowione Umiescic¢ stozki ponizej linii cigcia, na brzegach ptytki

(zob. rys. C3)
Do cie¢ po przekatnej stozki nalezy tez utozy¢ ponizej
linii cigcia, ale przesunac je troche bardziej do $rodka

Rysa nie przebiega nieprzerwanie

Zwiekszy¢ site nacisku podczas cigcia ptytek

W razie dodatkowych pytan prosimy o kontakt z nasza ,goraca
linig“:

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej urzadzenia do cigcia ptytek.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Polska

Tel.: +48(022) 71544 19
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48(801) 100 900

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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30| Cesky

Usuwanie odpadow

Urzadzenie do ciecia ptytek, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtdérnego przetworzenia zgodnego z
obowiazujacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni
Ctéte viechna k nozi na obkladacky nebo k
fezaci stanici pfiloZzena bezpecnostni
upozornéni a pokyny.

Bezpeénostni upozornéni pro niiz na obkladacky

» Pri fezani obkladacek noste ochranné rukavice. Na
odlomenych obkladackach vznikaji ostré hrany, na kterych
se miZete zranit.

» Niz na obkladacky pouzivejte pouze pro fezani
materiali, jez jsou uvedeny v uréujicim pouziti. Mramor
nebo granit a téZ obkladacky s velkou povrchovou
strukturou a obkladacky z pfirodniho kamene nelze fezat.

Popis vyrobku a specifikaci

Urcujici pouziti
N(z na obkladacky je urcen pro fezani keramickych
obkladacek az do maximalni tloustky 10 mm.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
na grafickych stranach.
PTC1
1 Niz na obkladacky
2 Doraz se stupnici
3 Léamaci kuzel

PLS 300*
4 Zajistovaci knoflik sefizeni vysky
5 Vodici kolejnice
6 Packa aretace vodici kolejnice
7 Mistek
8 Zakladni jednotka
9 Zajistovaci knoflik pro libovolné pokosové thly
(horizontalni)
10 Ukazatel Ghlu (horizontalni)

*Zobrazeny nebo popsany vyrobek nepatfi ke standardnimu
obsahu dodavky.

—

Technicka data

Objednaci ¢islo 3603M04 2..
Max. vy$ka fezu mm 10
Max. délka rezu u pficnych fezii

(90°) mm 340*
Sikmy Ghel

horizontalni i +45*
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,2

* pouze v kombinaci s PLS 300

Provoz

Upozornéni: Niz na obkladacky PTC 1 mlzete pouzivat k
fezani obkladacek jak pro f'ezy volnou rukou, tak i v kombinaci
s fezaci stanici PLS 300.

Pro presnou praci lze na fezaci stanici nastavit horizontalni
pokosové dhly od maximalné -45° do +45°.

Priprava prace (s PLS 300)
Doraz 2 se dodava sklapnuty ve dvou dilech.

- Pred prvnim nasazenim nastrcte oba dily dorazu 2
dohromady tak, aby se poté uz nenechal rozebrat.

Podélny fez (viz obr. A1-A3)

- Nékolika otackami povolte zajistovaci knoflik 4.

- Otocte packu 6 aretace vodici kolejnice doleva a vodici
kolejnici 5 vyklopte nahoru.

- Vlozte doraz 2 soumérné do drazky mlstku 7 a zasurite jej
do roviny na zakladni jednotku 8.

- Oznacte pozadovanou ¢aru fezu na obrobku.

- Prilozte plochou lezici obrobek licovou stranou nahoru na

doraz 2.

Preklopte vodici kolejnici 5 doli a vyrovnejte obrobek

¢érou fezu na stupnici dorazu 2.

Pritlacte plochou rukou vodici kolejnici 5 v oblasti obrobku

dold.

- Zajistovaci knoflik 4 utdhnéte.

- Zaaretujte vodici kolejnici 5 pomoci packy 6.

Uhlopi¢ny fez (viz obr. B)

Horizontalni Ghel pokosu Ize nastavit v rozsahu od 45° (zleva)

do 45° (zprava).

- Povolte zajistovaci knoflik 9.

- Otacejte vodicikolejnici 5 doleva nebo doprava az ukazatel
(ihlu 10 ukazuje pozadovany pokosovy thel.

- Zajistovaci knoflik 9 opét utahnéte.

Pro rychlé a presné nastaveni standardnich ahlG zaskoci

vodici kolejnice pfi 0° a 45°.

- Dalsi pracovni kroky viz ,Podélny fez* na strané 30.
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Pracovni pokyny

Rezani obkladaéek (s PLS 300) (viz obrazky C1-C3)

- Vlozte nliz na obkladacky 1 do fezaciho vyfezu vodici
kolejnice 5 nad dorazem 2.
Sipka na noZi na obkladacky musi ukazovat k Vam.

- Tahnéte niz na obkladacky 1 s rovnomérnym tlakem pres
celou obkladacku.

- Odstrante n(iz na obkladacky 1 z vodici kolejnice 5.

Tipy pro pouzivani

—

Slovensky | 31

- Otocte packu 6 aretace vodici kolejnice doleva a vodici
kolejnici 5 vyklopte nahoru.

- Polozte lamaci kuzely 3 na stabilni podlozku.
Polozte obkladacku na lamaci kuzely tak, aby byly lamaci
kuZely umistény pod ¢arou f'ezu a na okrajich obkladacky.
U thlopri¢nych fezl by mély byt lamaci kuzely umistény
pod ¢arou fezu a o néco dale dovnitf.

- Zatlacte souCasné obéma péstmi na vnéjsi strany
obkladacky az se zlomi.

Reseni

Pricina
Obkladacka se nelame Nafriznuta ¢ara neni priibézna
podél ¢ary fezu

Zvyste pritlak pfi fezani obkladacky a rovnomérné
nafiznéte

Nespravné vlozeny ntiz na obkladacky 1

(s PLS 300)

Nz na obkladacky vloZte spravné (viz obr. C1)

Nerovna povrchova struktura obkladacky

Zvyste pritlak pfifezani obkladacky a navic i rychlost
fezani

Lamaci kuzely jsou pfilamani obkladacky

Spatné umistény

Lamaci kuzely umistéte pod ¢aru fezu a na okrajich
obkladacky (viz obr. C3)

U Ghlopricnych rezli umistéte lamaci kuzely pod ¢arou
fezu a o néco dale dovnitf

Nafriznuta ¢ara neni priibézna

Zvyste pritlak pfi fezani obkladacky

Mate-li jesté dalsi otazky, obrafte se na nasi zakaznickou
linku:

Udrzba a servis
Udriba a ¢isténi
PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku noZe na obkladacky.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobki a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

NUZ na obkladacky, pfislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Czech Republic
Tel.: +420 (261) 300 484

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Bezpecnostné pokyny a
Navody na pouzivanie, ktoré boli prilozené
k tejto rezacke na obkladacky alebo k
rezacej jednotke.

Bezpecnostné pokyny pre rezacku na obkladacky

» Prirezani obkladaciek pouzivajte na ochranu pracovné
rukavice. Na lamanych obkladackéch vznikaju ostré
hrany, na ktorych by ste sa mohli rychlo poranit.

» Rezacku na obkladacky pouzivajte len na rezanie
takych materialov, ktoré si uvedené v Navode na
pouzivanie a pre ktoré je naradie uréené. Mramor alebo
Zula a takisto obkladacky s hrubou Strukttrou povrchovej
plochy ani obkladacky z prirodného kamena sa tymto
naradim nemozu rezat.

Bosch Power Tools
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32| Slovensky
Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podl'a urcenia

Tato rezacka na obkladacky je uréena na rezanie keramickych
obkladaciek do maximalnej hrabky 10 mm.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie vyrobku na grafickych stranach tohto Navodu na
pouZzivanie.
PTC1

1 Rezacka na obkladacky

2 Doraz so stupnicou

3 Lamacie kuzeliky

PLS 300"
4 Aretacna rukovat na nastavenie vysky
5 Vodiacallista
6 Packa na aretaciu vodiacej listy
7 Mostik
8 Zékladna jednotka
9 Aretatna rukovat na nastavenie [ubovolného uhla
zosikmenia (horizontélne)
10 Ukazovatel uhla zosikmenia (horizontalne)

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do
Standardnej zakladnej vybavy produktu.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3603M042..
max. vyska rezu mm 10
max. dizka rezu pri prieénych

rezoch (90°) mm 340*
Uhly zoSikmenia (Sikmé rezy)

horizontalne S +45*

Hmotnostpodla EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,2
*len v kombinacii s vyrobkom PLS 300

Pouzivanie

Upozornenie: Rezacku na obkladacky typ PTC 1 mozZete
pouzivat rovnako na rezanie z volnej ruky ako aj na rezanie
obkladaciek pomocou rezacej jednotky PLS 300.

Na dosiahnutie preciznych vysledkov prace sa dajl narezacej
jednotke nastavovat uhly pre Sikmé rezy od maximalne -45°
do +45°.

Priprava prace (pomocou PLS 300)

Doraz 2 sa dodava v sklopenom stave v dvoch astiach.

- Pred prvym pouZitim zmontujte obe ¢asti dorazu 2
dohromady tak, aby sa potom uz nedali viac rozobrat.

—

Pozdizny rez (pozri obrazky A1-A3)

- Uvolnite aretacnu rukovat 4 o niekolko obratok.

- Otocte packu 6 naaretéciu vodiacej liSty dolava a vyklopte
vodiacu listu 5 smerom hore.

- Nasad'te doraz 2 do stredovej polohy do drazky mostika 7
aa posunite ho tak, aby bol v jednej rovine so zakladnou
jednotkou 8.

- Oznacte na obrobku pozadovant Ciaru rezu (liniu rezu).

- Prilozte obrobok ¢elnou (licnou) stranou otocenou
smerom hore naplocho k dorazu 2.

- Sklopte vodiacu listu 5 smerom dole a vyrovnajte obrobok
s Ciarou rezu na stupnici dorazu 2.

- Plochou rukou (dlarou) zatlacte vodiacu listu 5 v priestore
obrobku smerom dole.

- Aretatni rukovét 4 dobre utiahnite.

- Zaaretujte vodiacu listu 5 pomocou packy 6.

Diagonalny rez (pozri obrazok B)
Horizontalny uhol zo$ikmenia sa da nastavovat v rozsahu od
45° (lavostranny) az po 45° (pravostranny).

- Uvolnite areta¢nt rukovat 9.

- Otocte vodiacu listu 5 smerom dolava alebo doprava tak,
aby ukazovatel uhla 10 ukazoval pozadovanu hodnotu uhla
zoSikmenia.

- Aretaéni rukovat 9 opat utiahnite.

Na rychle a precizne nastavenie standardnych uhlov rezu
vodiaca lista zaskakuje na hodnotach 0° a 45°.

- Dalsie pracovné kroky pozri ,,Pozdfiny rez“nastrane 32.
Pokyny na pouzivanie

Rezanie obkladaciek (pomocou PLS 300)

(pozri obrazky C1-C3)

- Nasad'te rezacku obkladaciek 1 do $trbiny rezu vodiacej
listy 5 nad dorazom 2.

Sipka na rezatke obkladaciek musi pritom ukazovat
smerom k vam.

- Potiahnite rezacku obkladaciek 1 rovnomernym pritlakom
ponad celli obkladacku.

- Odstrante rezacku obkladaciek 1 z vodiacej listy 5.

- Otocte packu 6 naaretaciu vodiacej liSty dolava a vyklopte
vodiacu listu 5 smerom hore.

- Polozte lamacie kuZeliky 3 na nejaku stabilnu podlozku.
Polozte obkladacku (pripravent na zlomenie) na lamacie
kuZeliky tak, aby sa lamacie kuZeliky nachadzali pod ¢iarou
rezu a boli umiestnené tesne pri okrajoch obkladacky (a
trochu spod nej vycnievali).

Pri diagonalnych rezoch by mali byt lamacie kuzeliky
umiestnené pod ¢iarou rezu a trochu dalej smerom
dovnltra.

- Pritlaéte si¢casne oboma pastami na vonkajsie strany
obkladacky do takej miery, aby sa obkladacka zlomila.
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Tipy na pouzivanie
Problém Pri¢ina
Obkladacka sa nezlomila

pozdlZ &iary rezu konca

Orysovacia Ciara nebola dotiahnuta do

—
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Odstranenie

Zvyste pritlak pre rezani obkladaciek a rovnomerne
ich orysujte (narezte)

Rezacka obkladaciek 1 nebola pouzita

spravne (pomocou PLS 300)

Pouzite rezacku obkladaciek spravnym sposobom
(pozri obrazok C1)

Struktdra povrchu obkladaéky je nerovna

Zvyste pritlak pri rezani obkladaciek a okrem toho
zvyste aj rychlost rezania

Lamacie kuZzeliky su pri lamani obkladacky Umiestnite lamacie kuzeliky pod &iarou rezu a pri

umiestnené na nespravnom mieste

okrajoch obkladacky (pozri obrazok C3)

Pri diagonalnych rezoch by mali byt lamacie kuzeliky
umiestnené pod Ciarou rezu a trochu d'alej smerom
dovnutra

Orysovacia ¢iara nebola dotiahnuta do

konca

Zvyste pritlak pri rezani obkladaciek

Ak by ste mali nejaké dalsie otazky, obratte salaskavo nanasu
zakaznicku linku:

Udrzba a servis
Udrzba a éistenie
PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo uvedené
na typovom §titku rezacky na obkladacky.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych stciastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomozZe aj pri problémoch tykajlcich sa kipy a nastavenia
produktov a prisluenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rezacku na obkladacky, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Slovakia
Tel.: +421 (02) 48 703 262

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eldirasok

Olvassa el a csmepevago késziilékhez vagy
afiirészallomashoz mellékelt valamennyi
figyelmeztetd megjegyzést és eldirast.

Biztonsagi eloirasok a csampevago

késziilékekhez

» A csempék vagasahoz viseljen védo kesztyiit. A torott
csempék élei és sarkai sériiléseket okozhatnak.

» A csempevago késziiléket csak olyan anyagok
vagasara hasznalja, amelyek a rendeltetésszerii
hasznalat szakaszban meg vannak adva. A
flirészallomas marvany, granit, durva feliileti szerkezet,
valamint terméské csempék vagasara nem alkalmas.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Rendeltetésszerii hasznalat

A csempevagd késziilék legfeljebb 10 mm vastagsagu
keramiacsempék vagasara szolgal.
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Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az dbraknak
az dbrakat tartalmazo oldalon.
PTC1
1 Csempevago késziilék
2 Skalaval ellatott iitkoz6
3 Torékup
PLS 300*
4 Magassagbeallitasi rogzitégomb
5 Vezet6sin
6 Karavezetdsin reteszeléséhez
7 Hid
8 Alapegység
9 Rogzitégomb tetszdleges sarkaldszogek beallitdsahoz
(vizszintes)
10 SzOgmérd (vizszintes)

*A képen lathato vagy a szévegben leirt termék nem tartozik a
standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3603 M04 2..
max. vagasi magassag mm 10
max. vagasi hosszlisag

keresztiranyd vagasok esetén

(90°) mm 340*
Sarkal6szog

vizszintesen 2 +45*

Saly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 0,2
*csak a PLS 300 termékkel kombindlva

Uzemeltetés

Megjegyzés: A PTC 1 csempevago késziiléket szabadkezes
vagasra, vagy pedig a PLS 300 flirészallomassal kombindlva
csempék vagasara is lehet hasznalni.

A preciz munkahoz a flirészallomason - 45° és +45° kozotti
vizszintes sarkaldszogeket lehet bedllitani.

A munka el6készitése (a PLS 300 termékkel)

A 2 (itk6z6 6sszehajtva, két részben kertil szallitasra.

- Azels6 hasznalat el6tt illessze Ugy Gssze a 2 litkdz6 két
részét, hogy azt késébb mar ne lehessen szétvalasztani.

—

Hossziranyu vagas (lasd az ,A1” - ,A3” abrat)

- Lazitsa ki néhany fordulatnyira a 4 rogzitégombot.

- Forgassa el balra a 6 vezetGsin reteszel6 kart és hajtsa fel
az 5 vezetdsint.

- Tegyebea2 itkozot kozpontosana 7 hid hornyaba és tolja
el igy, hogy egy sikba keriiljon a 8 alapegységgel.

- Jeldlje meg a munkadarabon a kivant vagasi vonalat.

- Tolja hozza a csempét a lathato oldalaval felfelé, laposan
fekvé helyzetben, a 2 (itkdz6hoz.

- Hajtsa le az 5 vezet6sint és dllitsa be a munkadarabot a
vagasi vonallal a 2 iitkdz6 skalajanak megfeleld helyzetbe.

- Nyomija le tenyérrel a munkadarab teriiletén az 5
vezetdsint.

- Huzza meg forgatassal szorosra a 4 rogzitégombot.

- Reteszelje a 6 karral az 5 vezetdsint.

Atlés vagas (lasd a ,,B” brat)
Avizszintes sarkaldszoget az 45° (a bal oldalon) és 45° (a
jobb oldalon) kozétti tartomanyban lehet beallitani.

- Lazitsa ki 9 a régzitégombot.

- Forgassa el jobbra vagy balra az 5 vezetésint, amiga 10
szOgkijelz6 a kivant sarkaldszoget jelzi.

- Huzza meg ismét szorosra a 9 rogzitégombot.

A standard szogek gyors és preciz bedllitdsara a vezet6sin 0°

és 45°-0s szognél onmikodben bepattan.

- Atovabbi munkalépéseket lasd ,Hosszirany( vagas” a 34
oldalon.

Munkavégzési tanacsok

Csempék vagasa (a PLS 300 termékkel)

(lasd a,,C1”-,,C3” abrat)

- Tegye be az 1 csempevago késziiléket az 5 vezetdsin
flirész-hornyaba a 2 itkoz6 felett.
A csempevagd késziiléken taldlhatd nyilnak a kezeld felé
kell mutatnia.

- Huzza végig az egész csempén egyenletes nyomassal az 1
csempevago késziiléket.

- Tavolitsa el az 1 csempevagé késziiléket az 5 vezet6sinbdl.

- Forgassa el balra a 6 vezetGsin reteszel6 kart és hajtsa fel
az 5 vezetdsint.

- Tegye ra egy stabil alapra a 3 torékupot.
Tegye ra a csempét a torékulpra, tgy hogy a torékip a
vagasi vonal alatt és a csempe széleinél helyezkedjen el.
Atlos vagasok esetén a tordkipot a vagasi vonal alatt és
kissé beljebb kell elhelyezni.

- Nyomja meg egyidejtileg mindkét 6klével a csempe kiilsé
széleit, amig az eltorik.
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Alkalmazasi tippek
Probléma Ahiba oka
A csempe nem a vagasi Nem folytonos a csempébe karcolt vonal

vonal mentén torik el

—
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Elharitas modja

Gyakoroljon a késziilékre a csempék vagasa soran
nagyobb nyomast és egyenletesen karcolja végig a
vagasi vonalat

Az 1 csempevago késziiléket helyteleniil
helyezte be (a PLS 300 termékkel)

Helyezze be helyesen a csempevago késziiléket
(lasd az ,C1” abrat)

A csempének egyenetlen a feliileti
szerkezete

Gyakoroljon a késziilékre a csempék vagasa soran
nagyobb nyomast és ezen feliil novelje meg a vagasi
sebességet

Atorékapot a csempe eltoréséhez rosszul

allitotta be

Atoroékipot a metszésvonal alatt és a csempe
széleinél kell bedllitani (lasd az,,C3” abrat)

Atlés vagasok esetén a torékipot a vagasi vonal alatt
és kissé beljebb kell elhelyezni

Nem folytonos a csempébe karcolt vonal

Gyakoroljon a késziilékre a csempék vagasa soran
nagyobb nyomast

Ha tovabbi kérdései vannak, forduljon a Vevészolgalat forrd
drétjahoz:

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a csempevago késziilék tipustablajan
talalhatd 10-jegyli megrendelési szamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott dbrak és egyéb informacio a kovetkezG cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com

ABosch Vevszolgalat szivesen segit Onnek, haatermékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és bedllitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A csempevagd késziiléket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Magyar
Tel.: +36 (01) 431-3835

Pycckuu

Yka3anusa mo 6esomacHocTH

061wue yka3aHua o 6e3onacHoCTH
TpounTaiTe BCe yKa3aHHA MO TEXHUKE
6e30TacHOCTH U UHCTPYKLHUH, KOTOPbIE
TIPUAQAraloTCal K MAMTKOPE3y HAK TMMABbHON
CTaHLMH.

YKa3aHua o TexHuKe 6e30macHOCTH AAA

TMAKMTKOpe3a

4 an pe3Ke MAUTKH HaAeBaﬁTe 3allUTHbIE PYKaBHLbI. Ha
pa3pe3aHHOM TIAUTKe 06pasyIoTca OCTPbIE KPas, KOTOPbIMU
MOXHO TTOPAHUTbLCA.

» Ucnoab3yiTe TAHTKOPE3 TOABKO AAA Pe3aHHa
MaTepUanoB, YKa3aHHbIX B pa3pene 0 TPUMEeHEeHUH
MHCTPYMEHTA 1O Ha3HaUYeHHI0. ITUM UHCTPYMEHTOM
HeAb3A pe3aTb MPaMOp UAU TPAHUT, a TaKXE TAUTKY C
rpy60171 TIOBEPXHOCTbIO U TAUTKY U3 HAaTyPaAbHOIO KaMHA.

OmnKcaHue TPOAYKTA U YCAYT

TIpMMeHeHHe T0 Ha3HAUEHHIO

TTAUTKOPE3 IPEAHA3HAUEH AAA PE3AHUA KEPAMUUECKOH
TIAUTKM TOALUMHOM MaKc. 10 Mm.

M306pa)K6HHbIe COCTaBHbI€ UaCTH

HyMepatus n306paxeHHbIX AETaAe! BbITOAHEHA MO PUCYHKaM
Ha CTpaHMLAXx C U306paxeHHeM.
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PTC1
1 TiauTkopes
2 Yrop co WKanon
3 Ymop ard pasaoma

PLS 300"
4 Pyuku 1kcaLmu A HAaCTPOMKM BbICOTBI
5 Hampaeadiowas peika
6 Pbluar AAa (hrKcaumuu HampaBAALOLLEN PerKK
7 Tlepembluka
8 bas3oBbli y3en
9 Pyuka (hMKCHPOBaHUA TPOM3BOALHOTO YrAa PacTuAa
(ropu3oHTaAbHOrO)
10 YkasaTeAb yraa paciuAa (ropu3oHTaAbHOMO)

*WU306paXkeHHDBlil HAW OTTUCAHHDIH TIPOAYKT He BXOAHT B
CTaHAAPTHbIA 06bem mocTaBKH.

TexHuueckue paHHble

TAutKopes PTC1

ToBapHbIi NO 3603 M04 2..

Makc. BbicoTa pacmMAUBaHUA MM 10

Makc. A\MHa pPacTIMAUBAHHA TPK

nonepeuHoM pacrimae (90°) MM 340*

Yroa pacmiuaa

TI0 FOPU30HTaAM S +45*

Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 0,2
*TOAbKO B KOM6HHaumK ¢ PLS 300

PaboTa c HHCTPYMEHTOM

Yka3zanue: [Tautkope3 PTC 1 MOXHO MCTTOAb30BaTb Kak A
PE3aHKA TIAUTKM Ha BECY, TaK 1 B COUETaHUM C IMABHOM
cTaHumen PLS 300.

/A BbITIOAHEHMA TOUHBIX PAbOT Ha MIMABHO CTaHLUMM MOXHO
yCTaHaBAMBATb FOPU3OHTAAbHbIE YTAbl PACTAQ B AMaNa3oHe
Makc. oT —45° oo +45°,

ToarotoBka akcnayatauuu (c PLS 300)

YMop 2 MoCTaBAAETCA B CAOXEHHOM BHAE B ABYX UacTaAX.

- TlepeATiepBbIM TPUMEHEHHEM COEAMHHTE 0Be uacT yropa
2 TaK, uT0bbI €70 H0AbLLE HEBO3MOXHO ObIAO
PaCCOEAMHHTD.

TTpoAoAbHbIii paciuA (cm. puc. A1-A3)

- HeckoabkMK 060poTaMu ocaabbTe pyuky dukcaumu 4.

- TloBepHuTe pbluar 6 AN (HMKCALIMK HAMPABASIOLLEN PEHKM
BAEBO U TTIOAHUMMUTE HaMPaBAAIOLLYIO peitky 5 BBepX.

~ BcraBbTe ynop 2 1o LEHTPY B a3 nepeMbiukn 7 1
TIpUCTaBbTE ero 3amoAAMLO K 6a30BoMy y3Ay 8.

~ OTmeTbTe XeAaeMylo AMHUIO PACTIMAUBAHHNA HA 3arOTOBKE.

~ TIpMAOXMTE 3arOTOBKY FOPU30HTAABHO AULEBOH CTOPOHOM
BHU3 K yropy 2.

~ OTKMHbTE HampaBAAIOLLYIO PENKY B BHU3 M BbIPOBHSANTE
AVIHUIO PACTTMAQ 3ar0TOBKHM TTO LUKaAe yropa 2.

~ TIpUXMHUTE AAAOHBIO HAMPABAALOLLYI0 PerKy 5 B 30He
3aroTOBKM BHU3.

- Tyro 3aKpyTuTe pyuky dukcaumu 4.

- 3adMKcupyiiTe HamPaBASAIOLLYIO PeiKy 5 ¢ moMoLLbio
pbluara 6.

PacnAnBaHmMe o AnaroHaAu (cm. puc. B)

TOPU30HTaAbHBIN YTOA PaCTMAA MOXHO PETYAMPOBATh B
AvarasoHe o1 45° (caesa) A0 45° (cripaBa).

- OcnabbTe pyuky thukcaumm 9.

- TloBopauuBaiTe HaMPaBAAIOLLYIO PeliKy 5 BAEBO MAK
BMPABO, TOKa MHAMKATOP YrAa 10 He TOKaXeT HyXHbIH YroA
pacmuaa.

— 3arsHuTe pyuKy UKCUPOBaHHA 9.

s BbICTPOM M TOUHOW YCTAHOBKM CTAHAAPTHBIX YTAOB
HaMpPaBAAIOLLAA PeKka BXOAUT B 3aLemAeHme Ha yrae 0° n 45°.

- AanbHewwwne paboune onepaumuu cM. «TTPOAOABHbIA
pacmua» Ha cTp. 36.

YKa3saHua 0 MPUMEHEHHI0

Peska mautku (c PLS 300) (cm. puc. C1-C3)
- BcraBbTe mauTKOpe3 1 B M1a3 A TAbI HA HAaMPaBAAIoLLEN
pe¥ike 5 Hap ymopom 2.
CTpeAka Ha TAUTKope3e AOAKHa CMOTPETb B Baluy cTopoHy.

- TIpoTAHHWTE MAMTKOPE3 1 A0 KOHLA TAUTKM, PABHOMEPHO
HaAaBAMBaA Ha Hero.

- Bobitawure nautkopes 1 U3 HampaBAAIoLEN PerKU 5.

- TloBepHuTe pbluar 6 AN HMKCALIMK HAMPABASIOLLEN PEHKM
BAEBO U TIOAHUMMUTE HaMPaBAAIOLLLYIO pelKy 5 BBEpX.

- TloAoxuTe yropbl AAA pasnoMa 3 Ha CTabuabHylo
TIOBEPXHOCTb.
TToAOXMTE TIAUTKY Ha YTTOpbI AAR Pa3AOMa TakuM 0bpasom,
uT06bI YIIOPbI AM PA3AOMa HAXOAWAMCD TTOA AUHUEN
pacmuAQ U TI0 KpasM MAUTKH.
TTpK pacmMAMBaHWM TTO AArOHaAK YTIOPbI AAA Pa3AOMa
HeobX0AMMO pacroAaraTb MOA AUHHUENH pactiiaa C
HeOOAbLIMM CMELLEHUEM BHYTPb.

- HaaaBuTe 0AHOBPEMEHHO 06€MMM1 AAAOHAMM Ha HAPYXHble
b0oKa MAMTKM, UTobbl OHa Pa3AOManach.

1609929 W691(22.6.11)

Bosch Power Tools




%

OBJ_BUCH-1220-002.book Page 37 Wednesday, June 22, 2011 9:27 AM

CoBeTbl IO TPUMEHEHHUI0

Tpobaema TpuunHa

TMAuTKa AVMHWA HaApesa He CTIAOLIHaA
pasAamblBaetcs

Pycckuit| 37

YcrpaHeHune

YBeAMuMTE CHAY HAAABAMBAHWA TIPW Pe3Ke TAMTKH 1
CAeAaTe paBHOMEPHbBIM HAAPEe3

HE BAOAb AWM TTauTKopes 1 HempaBuAbHO BeTaBAeH (¢ PLS 300)  TTpaBuAbHO BCTaBbTe MAUTKOPES (cM. puc. C1)

pacnuaa
TToBEPXHOCTb IAMTKM HEPOBHas

YBeAWUuUUTE CMAY HAAABAMBAHUA TIPU PE3KE TIAUTKHU U
AOTTIOAHUTEABHO TTOBbICbTE CKOPOCTb PE3KH

Yopbl MM pa3AoMa HEMPABUABHO PACTIOAOXKEHbI

TPU pa3AoOMe TTAUTKKU

PacmonoxuTe ymopbl AAA PasAoMa moAAUHUEN pacTiMAa
1 TI0 KPaAM MAMTKH (cM. puc. C3)

TTPpY PACTIMAMBAHMH TTO AMATOHAAW YTTOPbI AAA Pa3AOMa
HEOOX0AUMO PaCTIOAOXHTb TIOA AMHUEN PACTIMAA C
HEBOABLIMM CMELLEHHEM BHYTPb

AWHMA Haapesa He CTIAOLLHAA

TTpy peske AUTKN YBeAUUUTE CUAY HAAABAMBAHMA

EcAu y Bac BO3HUKHYT AOTIOAHUTEABHBIE BOIPOCHI,
BOCTOAB3YHTECH YCAYraMu ropsuei TeAeOHHOM AMHUMU:

Texo6CcAyXuBaHHE U CEPBUC

TEXOGCAy)KHBaHHe W OUUCTKa

TTpyH BCex AOTIOAHMTEABHbIX BOTIPOCAX M 3aKase 3amuacten,
TIOXaAy#HCTa, 06513aTeAbHO YKa3sbiBaiTe 10-3HauHbIi
TOBApPHbI HOMeP, YKa3aHHbI Ha 3aBOACKOM TabAMuKe
TIAUTKOPESa.

CepBHCHOE 06CAYXHBaHHE U KOHCYAbTaLMUA
TIoKymaTeAen

CepBHCHbIN OTAEA OTBETHT Ha BCe Bawuu Bompoch 1o pEMOHTY
1 0bCAYXMBaHHIO Baluero mpoayKTa, a Takxe 1o 3amyacTam.
MoHTaxHble uepTexu 1 MHOPMALMIO TTO 3amuacTAM Bel
HaMAETE TaKXe Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch 0xoTHO TomoxeT Bam B
BOMPOCAX MOKYTKH, TPUMEHEHUA U HACTPOHKM TIPOAYKTOB U
TIPUHAAAEXHOCTEN.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
apaHTHIHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHeM TpeboBaHWI M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TOALKO B
(DMPMEHHBIX AU aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPAX
«PobepT bolu».

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McoAb3oBaHKe KOHTpadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAyaTaLluK, MOXET TIPUBECTH K
yluepby ars Balwero 3p0poBbA. MaroToBaeHue 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTpaakTHOM TPOAYKLMHM TIPECAEAYETCA
10 3aKOHY B aAMMHWCTPATMBHOM 1 YTOAOBHOM TIOPSIAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHBIN LIEHTP TTO 0OCAYXHUBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Kopoaea, ctp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

Poccua
Ten.: +7 8-800-100-8007

TTOAHYI0 MH(OPMALIMIO O PACTIOAOXEHWM CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXETE MOAYUMTh Ha O(HHLIMAABHOM CaiTe
www.bosch-pt.ru Aubo 1o TenechoHy CipaBoUHO-CEPBMCHOM
cAyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becmiAaTHbIN).

Benaapycb

NI «Pobept Bowx» 000

CepBHCHBIN LIEHTP TTO 0OCAYXHUBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benaapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service@by.bosch.com

OdbuumanbHblit cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBMCHBIN LEHTP TI0 06CAYXMBaHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. CelidpyanHa 51

050037 r. Aamartbl

KasaxcrtaH

Ten.: +7(727) 2323707

Dakc: +7 (727) 25113 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OdbuumanbHblit cait: www.bosch-pt.kz

Ytuausauua

TTAUTKOPE3, TPUHAAEXHOCTH M YTTAKOBKY CAEAYET
YTMAM3WPOBATb 6830MaCHBIM AAA OKPYXAIOLLEH CPEA
obpasom.

B03MOXHbI H3MEHeHHA.

Bosch Power Tools
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38 | YkpaiHcbka
YKpaiHcbKa

Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3meku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku

TpounTaiite BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKH
6e3neku Ta iHCTPYKLU(I, AKi AOAAIOTbCA AO
TIAMTKOPi3a ab0 MUAAABHOT CTaHLi.

Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3meKu AN TTIAUTKOpI3a

» TTip uac pizaHHA KepaMiuHOT TTAMTKHM OAAraiiTe 3aXMCHI
pyKaBuui. Po3namaHa mAMTKa Mae rocTpi kpai, 06 siki Bu
MOXeTe TIOPaHUTUCA.

» BHKOPHCTOBYWHTE TIAUTKOPI3 AWLLE AAA Pi3aHHA
MmartepianiB, WO 3a3HaueHi B PO3AIAI PO TPU3HAUEHHA
TPHAaAY. 3a AOTIOMOTOI0 LIbOTO iHCTPYMEHTY HE MOXHa
pisaT Mapmyp abo rpaHit, a TakoX TAKTKY 3 rpyboio
TIOBEPXHEI0 Ta TIAUTKY 3 HATYPAAbHOIO KaMeHIo.

Onuc MPOAYKTY i MOCAYT

Tpu3HaueHHA

TTAUTKOPI3 IPU3HAUEHUI A Pi3AHHA KEPaMiUHOI TAUTKM 3
TOBLUMHOI Makc. 10 Mm.

306paxeHi KOMITOHEHTH
Hymepallia 306paxeH1X KOMITOHEHTIB TOCUAQETLCA Ha
300paxeHHs Ha CTOPIHKaX 3 MAAOHKaMH.
PTC1
1 TiauTkopis
2 Yrop 3i WKanoo
3 Ynop ara posnomy

PLS 300"

4 Pyuka hikcauii A\ peryaoBaHHs BUCOTU
HampsAMHa mAaHka
Baxinb A chikcallii HampAMHOIT TAQHKKM
Tepemuuka
basoBuii By30A
Pyuka thikcauii ArA BIAbHOTO HACTPOIOBAHHS KyTa
PO3MUAIOBAHHS (TOPU30HTAABHOTO)
10 IHAMKaTOp KyTa (rOpM30OHTaABHOTO)

*306paxeHni UM OTTMCaAHHI TIPOAYKT HE HAAEXKHTb A0 CTAHAAPTHOTO
06cAry mocTaBku.

O oo ~No G

TexHiuHi pAaHi

TAuTKOpI3 PTC1
ToBapHwit Homep 3603 M04 2..
Makc. B1COTa pO3MUAIOBAHHSA MM 10

Makc. AOBXHHA PO3MMAIOBAHHA
TIPY TIONIEPEUHOMY PO3MUAIOBAHHI

(90°) MM 340*

KyT po3nuatoBaHHsA

TI0 FOPU30HTaAI S +45*

Bara BiamOBiAHO A0

EPTA-Procedure 01/2003 KK 0,2
* Awe B kombinauii 3 PLS 300

Excriayatauin

Bkasieka: [Tantkopia PTC 1 MoXHa 3acTOCOBYBATH fIK AAA
Pi3aHHA TIAUTKK Y BUCAUOMY TTOAOXEHHI, TaK i B KOMbiHaLlii 3
TMAAAbHOIO cTaHuieo PLS 300.

AAA BUKOHAHHS TOUHKX PODIT Ha TUAAIABHIN CTaHLLIT MOXHA
BCTaHOBAKBATU FOPM30HTAAbHI KYTH Pi3aHHs B Aiama3oHi
Makc. Bia -45° po +45°.

TiaroroBka Ao pobotu (3 PLS 300)

Ynop 2 nocTauaeTbes B po3ibpaHoMy Ha ABi UaCTUHM i
CKAQAEHOMY CTaHi.

- Tlepea NepLMM 3aCTOCYBaHHAM 3'€AHaNTE 0OMABI UaCTUHM
yropa 2 Tak, wob #oro He MoxHa byAo binblue po3’'eaHaTH.

To3A0BXHE po3nHAIOBaHHA (AMB. Man. A1-A3)

- Tlocnabte pyuky dikcauii 4, TOBepHYBLUH ii AeKiAbKa pasiB.

- TloBepHiTb BaxiAb 6 BAIBO AN (hiKcaLii HAMPAMHOI TAQHKU
Ta MAHIMITb HAMPAMHY TIAGHKY 5 yropy.

- Bcraste ynop 2 o LeHTpY B a3 MepemMnuku 7 i TocyHbTe
#oro pieHO A0 6a30Boro By3Aa 8.

- Tlo3HauTe Ha 3aroToBLi HEObXiAHY AiHilO PO3TMAIOBAHHS.

~ TIPUKAQAITb 3aroTOBKY AWLIOBUM HOKOM BBEPX B
rOPM30HTAABHOMY TIOAOKEHHI AO yTopa 2.

~ BiaKMHbTE HAMPAMHY MAQHKY 5 BHW3 | BUPIBHAWTE AiHil0
PO3MUAIOBAHHA 3ar0TOBKM MO WKaAi yriopa 2.

~ TIPUTUCHITb AOAOHEIO PYKM HAMPAMHY TIAQHKY 5 BHM3 Y 30Hi
3aroTOBKM.

- MiuHo 3akpyTiTb pyuKy dikcadlii 4.

- 3adikcyitTe HaMPAMHY TIAGHKY 5 3a AOTIOMOrOt0 BakeAs 6.

Po3nunioBaHHsA MO AlaroHaai (AuB. Maa. B)
'OPHU30HTaAbHHI KYT PO3MUAIOBAHHA MOXHA BCTAaHOBAIOBATH B
AiamasoHi Bia 45° (AiBopyu) A0 45° (mpaBopyu).

- Tlocaabte pyuky dhikcauii 9.

- TloBepTaiiTe HaMPAMHY TIAGHKY 5 AiBopyy abo mpasopyy,
TIOKH iHAMKaTOp KyTa 10 He ToKaxe HeobXiAHMH KyT
PO3MUAIOBAHHS.

— 3HOBY 3aTArHITb PyuKy dhikcauii 9.

AAF LWBMAKOTO Ta TOUHOTO HACTPOIOBAHHA CTAHAAPTHUX KYTiB

HampsAMHA TAAHKa BXOAWTb B 3auemAeHHA Ha kyTi 0° 1 45°.

- HactynHi poboui omepalii avB. «[T03A0BXHE
PO3TMUAIOBAHHA» Ha CTop. 38.

1609929 W691(22.6.11)
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Bka3iBkH WoA0 poboTH

Pizanna nautku (3 PLS 300) (auB. man. C1-C3)

~ Bcrasre mAuTKOpI3 1 B WAIL AR PO3MUAIOBAHHA HATPAMHOT
TIAQHKK 5 Hap yropom 2.
CrpiAka Ha TAMTKOPI3i TOBUHHA AMBMTUCA Y Bawwomy
HampAMKY.

~ TIpOTATHITb MAUTKOPI3 1 AO KiHUA TTAUTKK, PIBHOMIPHO
HaTMCKYIOUM Ha HbOTO.

~ BuTArHiTh MAMTKOPI3 1 i3 HAMPAMHOI TIAAHKK 5.

- TloBepHiTb BaxiAb 6 BAIBO AAS (hikcaLii HAMPAMHOI TAQHKK
Ta MiAHIMITb HAMPAMHY MAAHKY 5 yropy.

TTopaaM WOAO 3aCTOCYBaHHA

TMpobaema TpuunHa

TTAUTKA PO3AOMAIOETbCA He  AiHifl HAAPI3Y He CyLiAbHA
B3AOBX AiHii

YkpaiHcbka | 39

- TIOKAQAITb YTIOPH AAA PO3AOMY 3 Ha CTabiAbHY MOBEPXHIO.
TTOKAAAITb TIAUTKY Ha YTIOPH AAA PO3AOMY Tak, 106 yropu
AR PO3AOMY BYAM PO3TALLOBAHI TTiA AiHIEI PO3MUAIOBAHHA
Ta 110 KPasnX MAMTKH.

TTpK PO3MUAKOBAHHI TTO AlarOHaAi YTOpPH A PO3AOMY
TIOTPIBHO KAGCTM TIiA AiHil0 PO3MUAIOBAHHS 3 HEBEAUKHM
3MilLEHHAM BCEPEANHY.

- Hatucky#Te 0AHOUACHO 060Ma AOAOHAMM PYK Ha 30BHILLIHI
6OKM TTAUTKH, TIOKH BOHA HE PO3NOMMTBCA.

LLlo pobuth

306iAbLLITH CUAY HATUCKY TiA YAC Pi3aHHA TAUTKM Ta
PIBHOMIPHO BMKOHaMTe Haapi3

PO3MUAIOBAHHSA
(3PLS 300)

TTAMTKOPI3 1 HEMPaBMAbHO BCTaBAEHMH

TTpaBMABHO BCTaBTE MAMTKOPI3 (AMB. MaA. C1)

TToBEPXHSA MAMTKM HEpiBHa

36iAbLLITb CUAY HATUCKY TIiA UaC Pi3aHHA TAMTKK Ta
/AOAATKOBO 30iAbLUIT WBHUAKICTb pidaHHA

HenpaBrAbHO PO3MiLLEH] yTOpH AN
PO3AOMY TIiA UaC PO3AAMYBAHHS TIAUTKM

Po3MicTiTb yTOpH AAA PO3AOMY TIIA ATHIEK
PO3MMAIOBAHHS Ta TTO KpasX MAMTKM (AMB. Man. C3)
TTpY PO3MUAIOBAHHI TTIO AiarOHaAi yIOpH1 AAA PO3AOMY
TIOTPIBHO PO3MICTUTH TTiA AIHIEIO PO3MUAIOBAHHA 3
HEBEAMKMM 3MiLLEHHAM BCEPEAUHY

AiHif HaApI3Y He CyLiAbHA

36iAbLLITb CUAY HATUCKY TIiA UAC Pi3aHHA TAMTKHM

AKLL0 y Bac BUHUKHYTb AOAATKOBI 3aMUTaHHA, CKOpUCTanTeCA
TIOCAYramMu TeAedpOHHOT rapaYoi AiHil:

TexHiuHe 06CAyroByBaHH1 i cepBic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHsA i OUHILEHHA

TTpK BCiX AOAATKOBMX 3aMUTAHHAX Ta 3aMOBAEHHI 3amuacTHH,
6yAb Aacka, 3a3HauaitTe 10-3HauHMi HOMep AAA 3AMOBAEHHS,
10 CTOITb Ha 3aBOACBKil TabAWULLi TAUTKOpI3a.

CepgicHa maiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAIEHTIB

B cepBicHil MancTepHi By oTpUMaceTe BiATOBIAb Ha Balwi
3amUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 06CAYroBYBaHHA
Balwuoro mpoaykTy. MatoHKM B AeTaAsX i iH(hopMaLLito LWoAO
3aMyacTUH MOXHA 3HaMTH 3a AAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio AoomomoxyTb Bam mipu
3aMM1TaHHAX CTOCOBHO KYTiBAI, 3aCTOCYBaHHA | HAAArOAKEHHA
TIPOAYKTIB | TPUAAAAA AO HUX.

["apaHTiiHe 06CAYroBYBaHHs | PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUrOTOBAIOBaUa Ha
TepuTOPIi BCiX KpaiH AuLe Y hipMOoBHX abo aBTOPU30BaHKX
CepBiCHUX LieHTpax ipmu «Pobept bow.
TTOTMEPEAXEHHS! BukopuCTaHHs KOHTPAghaKTHOI MPoAyKLT
Hebe3neuHe B eKCTIAyaTallii | MoXe MaTh HeraTUBHi HaCAIAKH
AAA 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPachaKTHOI MPOAYKLIi TepeCAiAyeTbCA 3a 3aKOHOM B
AMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHAAbHOMY TIOPAAKY .

YkpaiHa
Ten.: +38(044) 4902403
Dakc: +38 (044) 490 24 81

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LIEHTP eAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYyA. Kpaihs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baraTokaHaAbHWH)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdiuintHuit cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiHHWX CEPBICHUX MalCTEPEHb 3a-
3HaueHa B HaLioHaAbHOMY rapaHTiiHOMY TaAOHi.
YTunizauis

TTAUTKOPI3, TPUAQAASA | YTTAKOBKY TPE6a 3AaBaTH HA EKOAOTIUHO
UMCTY TIOBTOPHY Mepepobky.

MoXAHBi 3MiHH.

Bosch Power Tools
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni de ordin general privind siguranta si
protectia muncii
Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta care insotesc dispozitivul
de taiat gresie si faianta sau statia de
taiere.

Instructiuni privind siguranta pentru dispozitivul

de taiat gresie si faianta

» La debitarea placilor ceramice purtati manusi de
protectie. Placile ceramice sparte prezinta muchii
ascutite care va pot rani.

» Folositi dispizitivul de taiat gresie si faianta numai
pentru taierea materialelor specificate la paragraful
Utilizare conform destinatiei. Marmura sau granitul
precum si placile ceramice cu structura grosiera a
suprafetei si placile din piatra natur nu pot fi taiate.

Descrierea produsului si a
performantelor

Utilizare conform destinatiei

Dispozitivul de tdiat gresie si faianta este destinat taierii
placilor ceramice cu o grosime maxima de 10 mm.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele de
la paginile grafice.
PTC1
1 Dispozitiv de taiat gresie si faianta
2 Opritor cu scald gradata
3 Conuride rupere

PLS 300"
4 Maneta de fixare pentru ajustarea inaltimii
Sina de ghidare
Parghie pentru blocarea sinei de ghidare
Punte
Unitate de baza
Maneta de fixare pentru unghiurile de inclinare (in plan
orizontal)
10 Indicator de unghiuri (in plan orizontal)

*Produsul ilustrat sau descris nu face parte din setul de livrare
standard.

O oo ~NOO G

Date tehnice

Dispozitiv de taiat gresie si

faianta
Numar de identificare

3603 M04 2..

inltime de taiere maximé mm 10

Lungime de taiere maxima la
taierile transversale (90°) mm 340*

Unghi de inclinare

orizontal S +45*

Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

*numai impreund cu PLS 300

Functionare

Indicatie: Puteti utiliza dispozitivul de taiat gresie si faianta
PTC 1 atat pentru tdieri libere, de mana cat si, in combinatie
cu statia de taiere PLS 300, pentru debitarea faiantei si
gresiei.

Pentru lucrul de precizie pot fi reglate la statia de taiere
unghiuri de inclinare in plan orizontal intre maximum -45° si
+45°,

Pregatirea lucrului (cu PLS 300)
Opritorul 2 se livreaza demontat in doua parti componente.

- Inainte de prima utilizare imbinati astfel cele doua parti
componente ale opritorului 2, incat dupd aceea acestea sa
nu mai poata fi desprinse una de cealalta.

Taiere longitudinala (vezi figurile A1-A3)

- Slabiti cu cateva ture maneta de fixare 4.

- intoarceti spre stanga parghia 6 pentru blocarea sinei de
ghidare si ridicati in sus sina de ghidare 5.

- Introduceti opritorul 2 in mijlocul canelurii puntii 7 si
impingeti-l coplanar cu unitatea de bazd 8.

- Marcati linia de tdiere dorita pe piesa de lucru.

- Sprijiniti piesa de lucru cu partea vizibila indreptatd in sus,
in pozitie plana pe opritorul 2.

- Basculatiin jos sina de ghidare 5 si aliniati piesa de lucru cu
trasajul de taiere la scala gradata a opritorului 2.

- impingetiin jos, apasand cu palma, sina de ghidare 5 in
zona piesei de lucru.

- Strangeti bine maneta de fixare 4.

- Blocati sina de ghidare 5 cu parghia 6.

Taiere in diagonala (vezi figura B)
Unghiul de inclinare in plan orizontal poate fi reglat intr-un
domeniu de la 45° (la stanga) pana la 45° (la dreapta).

- Slabiti maneta de fixare 9.

- Tntoarceti la stanga sau la dreapta sina de ghidare 5 pana
cand indicatorul de unghiuri 10 va indica unghiul de
inclinare dorit.

- Strangeti din nou la loc maneta de fixare 9.

Pentru reglarea rapida si precisd a unghiurilor standard, sina

de ghidare are pozitii de fixare la 0° si 45°.

s

- Alti pasi de lucru vezi , Taiere longitudinala“ la pagina 40.

1609929 W691(22.6.11)
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Instructiuni de lucru

Taierea placilor ceramice (cu PLS 300)

(vezi figurile C1-C3)

- Introduceti dispozitivul de taiat faianta si gresie 1 in fanta
de taiere a sinei de ghidare 5 deasupra opritorului 2.
Sageata inscriptionata pe dispozitivul de taiat gresie si
faianta trebuie sd arate spre dumneavoastra.

- Trageti dispozitivul de tdiat gresie si faiantd 1 cu presiune
uniforma pe toata placa ceramica.

- Indepértati dispozitivul de taiat gresie i faianta 1 din sina
de ghidare 5.

Sfaturi utile privind utilizarea

Problema Cauza

Placa ceramica nu se rupe Linia crestata nu este continua
de-a lungul trasajului de

—

Romana |41

- intoarceti spre stanga parghia 6 pentru blocarea sinei de
ghidare si ridicati in sus sina de ghidare 5.

- Asezati conurile de rupere 3 pe o suprafata stabild.
Puneti placa de faianta pe conurile de rupere astfel incat
acestea din urma sé fie pozitionate sub trasajul de tdiere si
la marginile placii ceramice.

La taierile in diagonala conurile de rupere ar trebui sa fie
pozitionate sub trasajul de taiere si putin mai mult spre
interior.

- Apasati simultan cu ambele palme pe partile exterioare ale
placii ceramice pana cand aceasta se rupe.

Remediere

Cresteti presiunea de apasare la tdierea placilor
ceramice si crestati-le uniform

taiere
montat gresit (cu PLS 300)

Dispozitivul de tdiat faianta si gresie 1

Montati corect dispozitivul de taiat faianta si gresie
(vezifigura C1)

Suprafata placii ceramice este denivelata

Mariti presiunea de apdsare la tdierea placilor
ceramice i in plus cresteti viteza de taiere

Conurile de rupere au fost pozitionate

gresit la ruperea placii ceramice

Pozitionati conurile de rupere sub trasajul de tdiere si
la marginile placii ceramice (vezi figura C3)

La tierile in diagonala pozitionati conurile de rupere
sub trasajul de taiere si putin mai departe spre interior

Linia crestatd nu este continua

Cresteti presiunea de apasare a pldcilor ceramice

Daca mai aveti intrebari, apelati linia noastra verde pentru
clienti:

intretinere si service

intretinere si curitare

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre conform placutei indicatoare a tipului dispozitivului
de taiat gresie si faianta.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor ct siinformatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpdrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania
Tel.: +40(021) 405 7500

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 75 40
Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: +40 (021) 4 05 75 00
Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Dispozitivul de taiat gresie si faianta, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools
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42 | BbArapcku

bbArapcku

Yka3anus 3a 6e3onacHa pabora

061wM yka3aHua 3a 6esomacHa pabota

TIpoueTeTe BCHUKHM YKa3aHus 3a
6e3omacHoCT U 3a paboTa, TPUAOXKEHH KbM
MHCTPYMEHTa 3a pA3aHe Ha TAOUYKH MAH KbM
CTaHUMATA 3a pA3aHe.

Yka3saHus 3a 6esomacHa pabota c MHCTpyMeHTa 3a
pA3aHe Ha TIAOUKH
» TTpu pA3aHe Ha (hasAHCOBH TIAOUKH paboTeTe ¢

NpeANa3Hu pbKaBuuu. TTpy OTUyTIBaHE Ha TAOUKaTa ce
0bpa3yBat ocTpH pbboBe, KOUTO MoraT Aa Bu HapaHAT.

> W3moA3BaiiTe HHCTPYMEHTa 3a pA3aHe Ha TAOYKH CaMo
3a pA3aHe Ha MaTepHaAH, TTIOCOUEHH B Pa3AeAa 3a
npeAHa3HaueHHe Ha Ipuctiocobaenneto. Mpamop 1A
TPAHKT, KAaKTO W TTAOUKH C rpy6a MOBbPXHOCT 1 TIAOUM OT
€CTECTBEH KaMbK He MoraT Aa bbAaT pa3pA3BaHy.

Om1caHu1e Ha TPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE My

TpeaHa3HaueHHe Ha ypeaa

MHCTPYMEHTBT 3a pA3aHe Ha TAOUKM € IPeAHA3HaueH 3a
pa3ps3BaHe Ha KepaMUUHU TAOUKHM C MakCUMaAHa AebearHa
A0 10 mm.

U306pa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha 306paseHNTe KOMITOHEHTH Ce OTHACH AO
(hUrypuTe Ha CTPaHULKTE C M306paKeEHHATA.
PTC1
1 MHCTpyMeHT 3a pA3aHe Ha MAOUKK
2 Oriopa CbC CKana
3 KoHyc 3a oTuynBaHe

PLS 300"

4 3acTonopABalla PbKOXBATKa 3a PeryAMpaHe mo
BMCOUYMHA

5 HampaeasABalLa W1Ha

6 Aoct 3a 3acTonopsABaHe Ha HampaBAABALLATa WKHA

7 Moct

8 OcHOBEH MOAYA

9 PbkoxBaTka 3a 3aCTOTIOPABAHE TOA TPOM3BOAEH bIbA
(B XOpM30HTaAHA PaBHKHA)

10 Crpenka3a oTuMTaHe Ha brbAd

(B XOpM30HTaAHa PaBHKHA)

*Yacr ot u306paaeuure HAH OTTHCAHH B PbKOBOACTBOTO 3a
€eKCTAoaTalusA He Ca BKAIOUEHHU B CTAaHAAPTHaTa OKOMTTAEKTOBKa.

TexHHUEeCKH AaHHH

WHCTpyMeHT 3a pA3aHe Ha PTC1

TIAOUKH

KaranoxeH Homep 3603 M04 2..

MaKC. BUCOUMHA Ha Cpesa mm 10

MaKC. AbAXMHA Ha Cpe3a Tpu

HampeuHu cpesoBe (90°) mm 340*

HaknoH

XOPH30HTAAHO S +45*

Maca cbraacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,2
*camo B KoMbuHaums ¢ PLS 300

Pabora c ypepa

YmbTBaHe: MoxeTe Aa M3MOA3BaTE MHCTPYMEHTA 3a pA3aHe Ha
nnoukn PTC 1 kakTo 3a pA3aHe Ha pbka, Taka M 3a B
KOMOMHaLMA CbC cTaHuuMATa 3a pasaHe PLS 300.
3ampeum3Hm CPE30BE Ha CTaHLMATA 3a pA3aHe MoraT Aa bbaaT
HaCTPOMBaHW XOPM30HTAAHM bIAW Ha CKOCABAHE HaW-MHOrO OT
-45° po +45°.

ToaroTtoBka 3a pa6ora (c PLS 300)
Onopara 2 ce AOCTaBA CrbHarta Ha ABe.

- Tlpeau MbpBaTa eKCrAoaTaLms BKapanTe 2 ABETE YacTy
©AHa B APYra, Taka ue Aa He MoraT loBeue Aa ce
pa3raobssar.

HaaAbXHO paspasBaHe (BuxTe urypu A1-A3)

- PasBuiTe 3acTonopsBalllata PbKoXBaTKa 4 Ha HAKOAKO
obopora.

- 3aBbpTeTe HaAABO AOCTa 6 3a 3aCTOMOPABAHE Ha
HampaBAABALLATA LWKHA W pasrbHeTe WiHHaTta 5 Harope.

- TlocTaBeTe onopata 2 B kaHana Ha MocTa 7 TPUBAKU3UTEAHO
TI0 CpeAaTa 1 A TIAb3HETE U AOTIPETE MABTHO A0 OCHOBHMA
MOAYA 8.

- Mapkupa¥nTe XeAaHaTa AMHWA Ha CPe3a BbpXy AeTanAa.

- TlocTaBeTe AeTaiAa C BUAMMATA CTPaHa Harope 1 ro
AOTIPETE MABTHO AO OTIopaTta 2.

- HakAoHeTe HampaBAABalLaTa WKMHA 5 HAAOAY W TTOAPABHETE
AMHMATA HA Cpe3a Ha AeTaiAa CIPAMO CKaAaTa Ha oropara
2.

- C pbka MpUTUCHETE HaNpaBAABALLATA WKHA 5 HAAOAY KbM
AeTanna.

- 3arerHerte 3acTonopABallata pbkoxearka 4.

- 3acromnopeTe HanmpaBAABalLaTa WkHa 5 ¢ AocTa 6.

AuarounaneH cpe3 (Buxre chur. B)

‘brbAbT Ha cpe3a B XOPM30HTaAHA PaBHUHA MOXe Ad bbae

HaCTPOEH B AMama3oHa oT 45° (HanaBo) A0 45° (HapACHO).

- OcBobopeTe 3acTonopsBallaTa pbkoxearka 9.

- 3aBbpTeTe HanpaBAABaLLATa WKHA 5 HAAABO MAM HAAACHO,
AoKarto cTpeAkata 10 mokaxe xeAaHus oT Bac brbA.

- 3aTerHere 0THOBO PbKOXBATKaTa 3a 3aCTOMOPABAHE MOA
TTPOM3BOAEH bIbA 9.

3a 6bP30TO M TOUHO HACTPOHBAHE HA CTAHAAPTHM bIAW B

nosuumnmnte 0° M 45° HanpaBAABaLLATa WWHA TIOMaAQ C

TpeLLpakBaHe.

1609929 W691(22.6.11)

Bosch Power Tools




%

OBJ_BUCH-1220-002.book Page 43 Wednesday, June 22, 2011 9:27 AM

- 3a AOTTbAHUTEAHU PAbOTHM CTBITKK BUXTE «HaAAbXHO
pasps3BaHe» Ha CTpaHuLa 42.

Yka3saHus 3a pabora

Ps3ane Ha maouku (c PLS 300) (Buxre churypu C1-C3)
- TlocTaBeTe MHCTPYMeEHTA 3a PA3aHe Ha MAOUKK 1 B kaHaAa
Ha HampaBAABaLLaTa WKHa 5 Haa omopara 2.
CTpeAkata Ha MHCTPYMEHTa 3a pA3aHe Ha MIAOUKM TpAbBa Ad
€ HacoueHa kbM Bac.

~ M3abpmaiTe MHCTPYMEHTa 3a pA3aHe Ha AoUkK 1 ¢
PaBHOMEPEH XOA TTO LifiAaTa AbAKMHA Ha TIAOUKaTa.

Yka3saHus 3a pabota

Tpo6baem

TTAouKaTa He ce uymu o
AbAXMHATa Ha AMHUATA

TMpuuKHa
CpesbT He e TTo LiAAaTa AbAKUHA

BbArapckiu | 43

- OTAeAeTe MHCTPYMEHTa 3a pA3aHe Ha IAoUKK 1 oT
HampaBAfBallaTa W1Ha 5.

- 3aBbpTeTe HaAABO AOCTa 6 3a 3aCTOTOPsABaHeE Ha
HampaBAfABallaTa WWHA 1 Pa3rbHeTe WkHaTa 5 Harope.

- TlocTaBeTe KOHyca 3a cuymBaHe 3 Ha 3ApaBa v CTabuaHa
TIOBbPXHOCT.
TTocTaBeTe MAOUKaTa BbPXy KOHYCa 3a CuyTBaHe, Taka ue
KOHYCbT AQ A AOTIMPA TOUHO TIOA AMHMATA Ha Cpe3a U B
6A130CT AO pbba Ha IAouKaTa.
TTpy pA3aHe 1o AMaroHaA TpAbBa A TOCTaBUTE KOHYCA TOA
AMHUATA HA CPE3a MAAKO TIO-HaBbTpe.

- HaTucHeTe eAHOBPEMEHHO C ABETE PbLiE BbHLIHWTE CTPAHK
Ha TAOUKaTa, AOKATO TA Ce CUyTIU.

OtcTpaHnABaHe

YBeAMueTe CAaTa Ha IPUTHCKaHE TIPH pA3aHe Ha
TIAOUKaTa M Ce CTapaiTe CpesbT Ad & PaBHOMEPEH

MHCTPYMEHTLT 3a pAi3aHe Ha TAouKK 1 e
TiocTaBeH HermpasuAHo (¢ PLS 300)

TTocTaBeTe MHCTPYMEHTA 33 PA3AHE Ha TTAOUKM
TIpaBUAHO (BWXTe durypa C1)

TToBbPXHOCTTA Ha MAOUKaTa € HepaBHa

YBeAnueTe eAHOBPEMEHHO CUAATA HA TIPUTUCKAHE TTPK
[pA3aHe Ha MAOYKATa U CKOPOCTTa Ha pA3aHe

anI OTUYMBAHETO Ha TTAOYKaTa KOHycUTe Ca TTocTaBeTe KOHYCHTE TOYHO TTOA AMHHATA Ha CPe3a U A0

TOCTaBEHWU HEMPABUAHO

pbba Ha mAouKara (BuxTe durypa C3)

TTpy pA3aHe Mo AMaroHaA mocTaBeTe KOHYCHUTE oA
AMHUWATA Ha Cpe3a MaAKO TI0-HaBbTpe

CpesbT He € Mo LAAaTa AbAXMHA

YBeAMueTe cMAaTa Ha TPUTUCKAHE MPK pA3aHe Ha
TAQUKaTa

AKO UMaTe 1 APYrv BbIIPOCH, MOAS, TIOA3BaKTE ropeluata H1
AVHA 32 KAMEHTH:

TMoaAbpXaHe U cepBU3

TMoaAbpXXaHe U TTOUNCTBaHE

Mons, KoraTo ce 0bpbLuaTe C BbIPOCH KbM TPEACTABUTEAUTE
Ha bolw 1 TPy TopbuBaHe Ha PE3ePBHH YaCTH BUHATH
nocoyBante 10-UMdPEHHs KaTaAOXEH HOMEp, U3TTUCaH Ha
TabeAkara Ha MHCTPYMeHTa.

CepBH3 H KOHCYATALUK

CepBH3bT LLe 0TTOBOPH Ha BLITPOCHTE BM OTHOCHO PEMOHTH 1
TIOAAPBXKA Ha 3aKyTIEHMA OT Bac MPOAYKT, KaKTo 1 OTHOCHO
pe3epBHU uacTi. MOHTaXHK uepTexu 1 MHchopmaLua 3a
pe3epBHM YaCTH MOXETE AQ HAMEPHTE CbLLO W Ha
www.bosch-pt.com

EKWILT OT KOHCYATaHTH Ha Bow e Bu momorHe ¢ yAOBOACTBHME
TIPY BbITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, TPUAOXEHHE U
Bb3MOXHOCTU 32 HACTPOMBAHE Ha Pa3AMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOU3BOACTBEHATA raMa Ha boLu 1 AOTTbAHUTEAHH TIPUCTIOCO-
6bAeHHA 32 TAX.

Pobepr Bow EOOA - Bbarapus
Ten.: +359(02) 962 5295

Pobepr bow EOOA - Bbarapus

Bow Cepsu3s Llentbp

['apaHUMOHHM 1 M3BbHIapaHLMOHHU PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codpus

Tea.: +359(02) 9601061

Ten.: +359(02) 9601079

dakc: +359 (02) 962 53 02
www.bosch.bg

BpakyBaHe

NHCTPYMEHTLT 3a pA3aHe Ha TAOUKM, AOTTBAHUTEAHUTE
TIPUCTIOCOBAEHHA 1 OTIaKOBKHTE TPAbBa AA bbAAT peAaBaHu
32 BTOPHYHA TpepaboTka.

TpaBara 3a U3MEHEHHA 3ama3eHH.

Bosch Power Tools
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Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti
Citajte sva sigurnosna uputstva i opomene
koje su prilozeni sekacu plocica ili uredjaju
zasecenje.

Sigurnosna uputstva za sekac plocica

» Nosite zastitne rukacive pri presecanju plocica. Na
prelomljenim ploCicama nastaju ostre ivice na koje se
mozZete povrediti.

» Upotrebljavajte sekac plocica samo za presecanje
materijala, koji su navedeni u preporucenoj upotrebi.
Mermer ili granit kao i plo¢ice sa grubom povrsinskom
strukturom i plocice sa prirodnim kamenom ne mogu se
presecati.

Opis proizvoda i rada

Upotreba koja odgovara svrsi

Sekac plocica je namenjen zamisljen za sec¢enje keramickih
plocica do maksimalne debljine od 10 mm.

Komponente sa slike
Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaze na
grafickim stranama.
PTC1
1 Uredjaj za presecanje ploCica
2 Granicnik sa skalom
3 Bregzaprelamanje

PLS 300*
4 Drska za fiskiranje za podesavanije visine
Vodeca Sina
Poluga za blokadu $ine vodjice
Most
Bazna jedinica
Dugme za fiksiranje za Zeljeni ugao isko$enja
(horizontalan)
10 Pokazivac ugla (horizontalan)

*Proizvod sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuke.

O o0 ~No G

—

Tehnicki podaci

Sekac ploéica PTC1
Broj predmeta 3603M042..
maks. visina presecanja mm 10
max. DuZina presecanja kod

poprecnih presecanja (90°) mm 340*
Ugao isko$enja

horizontalno i +45*
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,2

*samo u kombinaciji sa PLS 300

Rad

Uputstvo: MozZete koristiti seka¢ plocica PTC 1 kako za
preseke slobodnom rukom tako i u kombibinaciji sa uredjajem
za secenje PLS 300 plocica.

Za precizan rad moZete podesavati na uredjaju za secenje
horizontalne uglove iskoSenja od maks. —45° do +45°.

Priprema za rad (sa PLS 300)
Granicnik 2 se isporucuje sklopljen u dva dela.

- Pre prve upotrebe spojite zajedno oba dela grani¢nika tako
2, da ne moZe viSe da se rastavi.

Duzno secenje (pogledajte slike A1-A3)

- Odvrnite drsku za fiksiranje 4 sa nekoliko obrtaja.

- Okrenite polugu 6 za blokadu Sine vodjice ulevo i
preklopite $inu vodjice 5 na gore.

- Ubacite grani¢nik 2 po sredini u Zljeb mosta 7 i ugurajte ga
u baznu jedinicu da bude u ravni 8.

- Oznacite Zeljenu liniju presecanja na radnom komadu.

- Postavite radni komad sa vidljivom stranom na gore ravno
da naleZe na granicnik 2.

- Sklopite Sinu vodjice 5 na dole i centrirajte radni komad sa
linijom preseka na skali granicnika 2.

- Pritisnite sa ravnom rukom $inu vodjice 5 na dole u
podruéju radnog komada.

~ Cursto stegnite drsku za fiksiranje 4.

- Blokirajte Sinu vodjice 5 sa polugom 6.

Dijagonalno secenje (pogledajte sliku B)

Horizontalan ugao isko$enja moze da se podesava u podrucju

o0d 45° (na levoj strani) do 45° (na desnoj strani).

- Odvrnite drsku za fiksiranje 9.

- Okredite Sinu vodjicu 5 ulevo ili udesno sve dok pokazivac
ugla 10 ne pokaZe Zeljeni ugao iskosenja.

- Stegnite ponovo dugme za fiksiranje 9.

Za brzo i precizno podeSavanje standardnih uglova uskace

Sina vodjica na svoje mesto pri 0°i45°.

- Druga presecanja u radu pogledajte ,Duzno secenje” na
strani 44.
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Uputstva zarad

Presecanje plocica (sa PLS 300)

(pogledajte slike C1-C3)

- Ubacite uredjaj za presecanje plo€ica 1 u prorez testere
Sine vodjice 5 iznad grani¢nika 2.
Strelica na uredjaju za presecanje plo¢ica mora da
pokazuje na Vas.

- Vucite uredjaj za presecanje plocica 1 sa ravnomernim
pritiskom preko cele plocice.

- Uklonite uredjaj za presecanje ploCica 1 iz Sine vodjice 5.

Saveti za primenu

Problem Uzrok

Plocica se ne lomi duZ linije Zaparana linija nije cela
preseka

—

Slovensko | 45

- Okrenite polugu 6 za blokadu Sine vodjice u levo i
preklopite Sinu vodjice 5 na gore.

- Postavite breg za prelamanje 3 na neku stabilnu podlogu.
Stavite plocicu na breg za prelamanje, tako da se breg za
prelamanje nadje ispod linije preseka i ivica ploCice.

Kod dijagonalnih preseka trebali bi pozicionirati breg za
prelamanje ispod linije preseka i nesto dalje unutra.

- Pritiskajte istovremeno sa obe kugle za rukovanje na
spoljne stranice plocice sve dok se ona ne prelomi.

Pomo¢

Povecati pritisak pri presecanju plocica i istovremeno
obeleziti

Uredjaj za presecanije plocica 1 je
pogresno ubacen (sa PLS 300)

Ubacite kako treba uredjaj za presecanje plocica
(pogledajte sliku C1)

Neravna povrsinska struktura plocice

Povedati pritisak pri presecanju plocica i dodatno
brzinu presecanja

Bregovi za prelamanije procica su pogresno

pozicionirani

Pozicionirajte breg za prelamanje ispod linije preseka
inaivicama plocice (pogledajte sliku C3)
Pozicioniajte kod dijagonalnih preseka breg za
prelamanje ispod linije preseka i nesto dalje unutra

Zaparana linija nije cela

Povecati pritisak pri presecanju plocica

Ako bi imali jo$ nekih pitanja, obratite se na$oj servisnoj
hotline:

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

Molimo, neizostavno navedite kod svim pitanja i narucivanja
rezervnih delova neizostravno broj predmeta sa 10 brojnih
mesta prema tipskoj tablici sekaca plocica.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci éete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.
Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46

Fax: +381(011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Sekac plocica, pribor i pakovanja treba odvoziti nekoj
reciklaZi koja odgovra zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Srpski
Tel.: +381 (011) 244 85 46

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila
Prebrati morate vsa varnostna navodila in

napotke, ki so priloZzena rezalniku ploscic
ali postaji za Zaganje.

Varnostna navodila za rezalnike ploscic

» Prirezanju ploscic nosite zascitne rokavice. Na
zlomljenih ploscicah so ostri srhi, kjer se lahko
poskodujete.

» Rezalnik ploscic uporabite samo za rezanje materialov,
ki so v skladu znamembnostjo. Ni moZno rezanje
marmorja ali granita ter ploscic z grobo strukturo povrsine
ter plo$cic iz naravnih kamenin.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Rezalnik ploscic je namenjen za rezanje keramicnih ploscic do
maksimalne debeline 10 mm.

Bosch Power Tools
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46 | Slovensko

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaze na graficnih
straneh.
PTC1
1 Rezalnik ploscic
2 Prislon s skalo
3 LomilnastoZca

PLS 300"
4 Fiksirni gumb za justiranje viSine
5 Vodilna tirnica

6 Vzvod za aretiranje vodila

7 Most

8 Osnovna enota

9 Gumb za nastavitev poljubnega jeralnega kota

(vodoravno)
10 Kotnikazalnik (vodoravno)
*Prikazan ali opisan izdelek ni del st

h

lardnega ga dobave.

Tehnicni podatki

Rezalnik ploscic PTC1

Stevilka artikla 3603M042..
Maks. visina reza mm 10
Maks. dolzina reza pri pre¢nih

rezih (90°) mm 340*
Jeralni kot

vodoravno 2 +45*
Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,2

*samo v kombinaciji s proizvodom PLS 300

Delovanje

Opozorilo: Rezalnik ploscic PTC 1 lahko uporabljate za ro¢no
rezanje ploscic ter tudi za rezanje ploscic v kombinaciji s
postajo za Zaganje PLS 300.

Za natan¢no delo lahko na postaji za Zaganje nastavite
vodoravne jeralne kote maks. -45° do +45°.

Priprava dela (s PLS 300)

Prislon 2 se dobavi zloZen v dveh delih.

- Vtaknite pred prvo uporabo oba dela prislona 2 skupaj
tako, da se nato ne moreta ve¢ razstaviti.

—

Vzdolzni rez (glejte slike A1-A3)

- Sprostite fiksirni gumb 4 z majhnim Stevilom vrtljajev.

- Zasukajte vzvod 6 za aretiranje vodila na levo in poklopite
vodilo 5 navzgor.

- Namestite prislon 2 v sredino utora mosta 7 in potisnite ga
poravnano ob osnovno enoto 8.

- Oznacite zeljeno rezalno linijo na obdelovancu.

- PoloZite obdelovanec z vidno stranjo navzgor tako, da

plosko lezi ob prislonu 2.

Poklopite vodilo 5 navzdol in naravnajte obdelovanec z

rezalno linijo na skali prislona 2.

- S plosko roko potisnite vodilo 5 na obmocju obdelovanca
navzdol.

- Zategnite fiksirni gumb 4.

- Aretirajte vodilo 5 z vzvodom 6.

Diagonalni rez (glejte sliko B)

Vodoravni jeralni kot lahko nastavite v obmocju od 45° (na

levi strani) do 45° (na desni strani).

- Sprostite fiksirni gumb 9.

- Zasukajte vodilo 5 na levo ali desno, dokler kazalnik kota
10 ne kaze Zeljen jeralni kot.

- Nastavitveni gumb 9 ponovno privijte.

Za hitro in natan¢no nastavitev standardnih kotov vodilo

zaskoCi pri 0° in 45°.

- Druge delovne korake glejte ,Vzdolzni rez" na strani 46.

Navodila za delo

Rezanje plos¢ic (s PLS 300) (glejte slike C1-C3)

- Namestite rezalnik plos¢ic 1 v utor za Zaganje vodila 5 nad
prislonom 2.
PuscCica na rezalniku ploscic mora biti obrnjena v smeri k
vam.

- Potegnite rezalnik ploscic 1 z enakomernim pritiskom
preko celotne ploscice.

- Odstranite rezalnik ploscic 1 iz vodila 5.

- Zasukajte vzvod 6 za aretiranje vodila na levo in poklopite

vodilo 5 navzgor.

PolozZite lomilna stoZca 3 na stabilno podlogo.

Polozite ploscico na lomilna stozca, tako da bosta lomilna

stoZca namescena pod rezalno linijo in na robovih

ploscice.

Pri diagonalnih rezih morate lomilni stoZec namestiti pod

rezalno linijo in nekoliko v smeri navznoter.

- Z obemarokama stisnjenima v pest pritisnite na zunanjo
stran ploscice, dokler se ne zlomi.
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Nasveti za uporabo
Problem Vzrok Pomo¢
Plos¢icasene  Narezana ploscica ni neprekinjena Povecajte pritisk pri rezanju ploscice in enakomerno
zlomi vzdolz narezite
rezalne linije Rezalnik plos¢ic 1 nepravilno vstavljen (s PLS 300)  Pravilno namestite rezalnik ploscic (glejte sliko C1)

Povrsinska struktura ploscice je neravna

Povecajte pritisk pri rezanju plos¢ice in dodatno
povecajte rezalno hitrost

Lomilna stoZca sta pri lomu ploscice napacno

namescena

Lomilna stozca namestite pod rezalno linijo in ob
robovih ploscice (glejte sliko C3)

Pri diagonalnih rezih morate lomilni stozec namestiti
pod rezalno linijo in nekoliko v smeri navznoter

Narezana ploscica ni neprekinjena

Povecajte pritisk pri rezanju plos¢ice

V primeru nadaljnih vprasanj se obrnite na naso servisno
linijo:

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
rezalnika plos¢ic.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vpra$anja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.0.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225

Tel.: +386 (01) 5194 205

Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje
Rezalnik plos¢ic, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Slovensko
Tel.: +386 (01) 58391 31

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost

Procitajte sve upute za sigurnost i upute za
rad priloZene uz rezac plocicaiili stanicu za
piljenje.

Upute za sigurnost za rezac plocica

» Kod rezanja plocica nosite zastitne rukavice. Na
odlomljenim plo¢icama nalaze se ostri rubovi na kojima se
moZete ozlijediti.

» Rezac plocica koristite samo za rezanje materijala
navedenih u primjeni za odredenu namjenu. Ne moZe se
rezati mramor ili granit kao i plocice sa grubom
povrsinskom strukturom i plocice od prirodnog kamena.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Rezac plocica je predviden za rezanje keramickih plocica do
maksimalne debljine od 10 mm.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na stranice sa
slikama boce.
PTC1
1 Rezac ploCica
2 Grani¢nik sa skalom
3 Prijelomni konusi
PLS 300*
4 Zapornarucica za visinsko podesavanje
5 Vodilica
6 Rucica za fiksiranje vodilice
7 Mostovi
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8 Baznajedinica
9 Rucica za utvrdivanje proizvoljnog kuta kosog rezanja
(horizontalnog)
10 Pokazivac kuta (horizontalnog)
*Prikazan ili opisan proizvod ne pripada posve standardnom
opsegu isporuke.

Tehnicki podaci

Rezac plocica PTC1
Katalo$ki br. 3603M042..
max. visina rezanja mm 10
max. duzina rezanja kod

poprecnih rezova (90°) mm 340*
Kut kosog rezanja

horizontalni S +45*
TezinaodgovaraEPTA-Procedure

01/2003 kg 0,2

*samo u kombinaciji sa PLS 300

Rad

Napomena: Rezac plocica PTC 1 mozete koristiti kako za

slobodno rezanje, tako i za rezanje plocica u kombinaciji sa

stanicom za piljenje PLS 300.

Za precizne radove, na stanici za piljenje se mogu namjestiti

horizontalni kutovi kosog rezanja od maksimalno - 45° do

+45°,

Priprema za rad (sa PLS 300)

Granicnik 2 je sklopiv i isporucuje se u dva dijela.

- Prije prve primjene oba dijela grani¢nika 2 spojite tako da
se nakon toga vi$e ne mogu razdvojiti.

Uzduzno rezanje (vidjeti slike A1-A3)

- Sanekoliko okreta otpustite rucicu za utvrdivanje 4.

- Okrenite rucicu 6 za fiksiranje vodilice u lijevo i sklopite
vodilicu 5 prema gore.

- Umetnite grani¢nik 2 po sredini u utor mosta 7 i pomaknite

ga tako da se poklapa sa baznom jedinicom 8.
- Naizratku oznacite Zeljenu liniju rezanja.

Savijeti za primjenu

—

- PoloZite izradak plosno u leZeci poloZaj, na granicnik 2, sa
licem prema gore.

- Pomaknite vodilicu 5 prema dolje i izravnajte izradak sa
linijom rezanja, na skali grani¢nika 2.

- Pritisnite dlanom vodilicu 5 prema dolje, u podrucje
izratka.

- Stegnite ruicu za utvrdivanje 4.

- Fiksirajte vodilicu 5 sa ru¢icom 6.

Dijagonalno rezanje (vidjeti sliku B)
Horizontalni kut kosog rezanja moze se namjestiti u podrucju
od 45° (lijeva strana) do 45° (desna strana).

- Otpustite rucicu za utvrdivanje 9.

- Okrenite vodilicu 5 u lijevo ili desno do pokazivaca kuta 10
koji pokazuje trazeni kut kosog rezanja.

- Ponovno stegnite rucicu za utvrdivanje 9.

Zabrzo i precizno namjestanje standardnih kutova, vodilica

e uskoCiti kod 0°i45°.

- Zaostale radne operacije vidjeti ,Uzduzno rezanje“ na
stranici 48.

Upute zarad

Rezanje plocica (sa PLS 300) (vidjeti slike C1-C3)

- Umetnite reza¢ plocica 1 u prorez piljenja vodilice 5, preko
granicnika 2.

Strelica na reza¢u ploCica mora biti usmjerena prema
vama.

- Povucite reza¢ plocica 1 jednoli¢nim pritiskom preko
Citave plocice.

- Uklonite rezac plo€ica 1 iz vodilice 5.

- Okrenite rucicu 6 za fiksiranje vodilice u lijevo i sklopite
vodilicu 5 prema gore.

- PoloZite prijelomne konuse 3 na stabilnu podlogu.
PoloZite plocicu na prijelomne konuse, tako da su
prijelomni konusi pozicionirani ispod linije rezanja i na
rubovima plocice.

Kod dijagonalnog rezanja prijelomne konuse trebate
pozicionirati ispod linije rezanja i nesto dalje prema unutra.

- Istodobno pritisnite sa obje ruke navanjske strane plocice,
dok se ne prelomi.

Smetnja Uzrok Otklanjanje

Plocica se ne Zaparana linija rezanja nije po citavoj duzini Povecati pritisak kod rezanja plocice i jednolicno
prelama uzduz zaparati liniju rezanja

linije rezanja Rezac plocica 1 je pogre$no umetnut (sa PLS 300) Rezac plo¢ica ispravno umetnuti (vidjeti sliku C1)

Povrsinska struktura ploCice je neravna

Povecati pritisak kod rezanja plocica i dodatno
povecati brzinu rezanja

Prijelomni konusi su kod odlamanja plocica
pogresno pozicionirani

Prijelomne konuse pozicionirati ispod linije rezanja i
na rubovima plocice (vidjeti sliku C3)

Kod dijagonalnog rezanja prijelomne konuse
pozicionirati ispod linije rezanja i nesto dalje prema
unutra

Zaparana linija rezanja nije po ¢itavoj duzini

Povecati pritisak kod rezanja plocica

Ako bi jo$ imali neka druga pitanja, molimo obratite se naSem
Servisu za kupce i savjetovanje kupaca:

Hrvatski
Tel.: +385(01) 29580 51
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Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i ¢iS¢enje
Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova

molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj
sa tipske plocice rezaca plocica.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozete nadi i na naoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51

Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje
Rezac plocica, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo zbrinjavanje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

Lugege labi koik keraamiliste plaatide
Ioikuri voi saagimisrakise tarnekomplekti
kuuluvad ohutusnéuded ja juhised.

Ohutusnouded keraamiliste plaatide l6ikuri
kasutamisel

» Keraamiliste plaatide Ioikamisel kandke kaitsekindaid.
Murdunud keraamilistel plaatidel on teravad servad, mis
voivad Teid vigastada.

» Keraamiliste plaatide I6ikuriga ldigake iiksnes
kasutusjuhendis nimetatud materjale. Marmorit ja
graniiti ning jameda pinnastruktuuriga keraamilisi plaate ja
looduskiviplaate ei ole voimalik Idigata.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Keraamiliste plaatide I6ikur on ette ndhtud kuni 10 mm
paksuste keraamiliste plaatide l6ikamiseks.

—

Eesti| 49

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiilgedel toodud numbrid.
PTC1
1 Keraamiliste plaatide I6ikur
2 Piirik koos skaalaga
3 Murdmiskoonused

PLS 300"
4 Kinnitushoob korguse reguleerimiseks
5 Juhtsiin
6 Hoob juhtsiini lukustamiseks
7 Uhendussild
8 Pohirakis
9 Lukustushoob mis tahes kaldenurga jaoks
10 Nurgandidik (horisontaalne)
*Kujutatud véi kirjeldatud toode ei kuulu standardvarustusse.

Tehnilised andmed

Keraamiliste plaatide I6ikur PTC1
Tootenumber 3603M042..
Max loikekorgus mm 10
Max |ikepikkus ristldigete puhul

(90°) mm 340*
Kaldenurk

horisontaalne S +45*

Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi kg 0,2
*ainult kombinatsioonis mudeliga PLS 300

Kasutamine

Markus: Keraamiliste plaatide I6ikurit PTC 1 saab kasutada
nii vabakaeliste |igete tegemiseks kui ka kombinatsioonis
saagimisrakisega PLS 300.

Tapse t606 tagamiseks voib saagimisrakisel valja reguleerida
horisontaalsed kaldenurgad vahemikus —45° kuni +45°.

To60 ettevalmistus (mudeliga PLS 300)
Piirik 2 tarnitakse kokkupanduna kahes osas.

- Enne esmakordset kasutamist ihendage piiriku 2
molemad osad nii, et neid ei ole enam vdimalik lahutada.

Pikiloige (vt jooniseid A1-A3)

- Keerake kinnitushooba 4 paar podret lahti.

- Keerake juhtsiini lukustamise hoob 6 vasakule ja tommake
juhtsiin 5 {les.

- Asetage piirik 2 ihendussillal 7 oleva soone keskele ja
likake piirikut nii, et see on pohirakisega 8 lihetasa.

- Markige soovitud I6ikejoon toorikule.

- Asetage toorik nii, et ndhtav pool jadb alla, vastu piirikut 2.

- Tommake juhtsiin 5 alla ja rihtige toorik nii, et Idikejoon
jaab piiriku 2 skaalaga kohakuti.

- Vajutage juhtsiin 5 kdega tooriku piirkonnas alla.

- Keerake kinnitushoob 4 kinni.

- Lukustage juhtsiin 5 hoovaga 6.
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Diagonaall6ige (vt joonist B)

Horisontaalset kaldenurka saab reguleerida vahemikus 45°

(vasakul pool) kuni 45° (paremal pool).

- Keerake kinnitushoob 9 lahti.

- Keerake juhtsiini 5 vasakule vdi paremale, kuni
nurgandidik 10 nditab soovitud kaldenurka.

- Keerake lukustushoob 9 uuesti kinni.

Standardnurkade kiireks ja tapseks seadistamiseks fikseerub

juhtsiin 0° ja 45° juures.

- Edasised td6operatsioonid vt ,,Langsschnitt Ik 5.

Todjuhised

Keraamiliste plaatide Ioikamine (mudeliga PLS 300) (vt

jooniseid C1-C3)

- Asetage keraamiliste plaatide I6ikur 1 juhtsiini 5
saagimisavasse piiriku 2 kohal.

—

Keraamiliste plaatide Iikuril olev nool peab olema
suunatud Teie poole.

- Tommake keraamiliste plaatide I6ikur 1 {ihtlase survega
lile kogu plaadi.

- Eemaldage keraamiliste plaatide Iikur 1 juhtsiinist 5.

Keerake juhtsiini lukustamise hoob 6 vasakule ja tommake

juhtsiin 5 iles.

- Asetage murdmiskoonused 3 stabiilsele alusele.
Asetage plaat murdmiskoonustele, nii et
murdmiskoonused jadvad |dikejoonest allapoole ja
paiknevad vastu plaadi servi.

Diagonaalldigete puhul tuleb murdmiskoonused asetada
Ioikejoonest allapoole ja veidi rohkem sissepoole.

- Suruge liheaegselt kahe kaega plaadi valiskiiljele, kuni

plaat murdub.

Toojuhised
Probleem Pohjus Vea korvaldamine
Plaat ei murdu piki Loikejoon ei ole terves ulatuses maha Suurendage plaadi I6ikamisel rakendatavat survet ja
I6ikejoont margitud markige maha lihtlane I6ikejoon
Keraamiliste plaatide I6ikur L onvalesti  Asetage keraamiliste plaatide I6ikur digesti kohale
kohale asetatud (mudeliga PLS 300) (vt joonist C1)
Keraamilise plaadi pinnastruktuureiole  Suurendage plaadi ldikamisel rakendatavat survet ja
tihtlane lisaks suurendage Ioikekiirust
Murdmiskoonused on plaadi murdmisel  Asetage murdmiskoonused I6ikejoonest allapoole nii,
vales asendis et need on vastu plaadi servi (vt joonist C3)
Diagonaalldigete puhul tuleb murdmiskoonused
asetada likejoonest allapoole ja veidi rohkem
sissepoole
Loikejoon ei ole terves ulatuses maha Suurendage plaatide ldikamisel rakendatavat survet
margitud
Hooldus ja teenindus Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus
. Keraamiliste plaatide I6ikur, lisatarvikud ja pakend tuleb
Hooldus ja puhastus keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja néustamine
Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus flizu grieznim vai zagésanas
galdam pievienotos drosibas noteikumus
un noradijumus darbam.

Drosibas noteikumi flizu grieznim

» GrieZot flizes, nésajiet aizsargcimdus. Flizu lizuma
vietas tam ir asas Skautnes, kas var radit savainojumus.
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» Lietojiet flizu griezni tikai tadu materialu griesanai,
kuriem tas ir paredzéts. Ar ta palidzibu nevar griezt
marmoru un granitu, ka ari flizes ar rupju virsmas struktdru
un dabiska akmens flizes.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

FliZu grieznis ir paredzéts keramisko flizu grieSanai ar
maksimalo biezumu 10 mm.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst grafiskajas lappusés
sniegtajiem attéliem.
PTC1
1 Flizu grieznis
2 Atdure ar skalu
3 Konuss lausanai

PLS 300"
4 Rokturis augstuma regulésanai
5 Vadotne
6 Sviravadotnes fikséSanai
7 Tilts
8 Bazes bloks
9 Rokturis brivi izvéleta horizontala zagésanas lenka
fiksésanai
10 Horizontala zagesanas lenka raditajs
*Attélotais vai aprakstitais izstradajums nepieder standarta
piegades komplektam.

Tehniskie parametri

Flizu grieznis PTC1
Izstradajuma numurs 3603M042..
Maks. griezama priekSmeta

augstums mm 10
Maks. griezuma garums Skérsu

virziena (90 °) mm 340*
Zagesanas lenkis

horizontalais 2 +45*
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,2

* tikai lietojot kopa ar PLS 300

Lietosana

Piezime. Flizu griezni PTC 1 var lietot flizu grieSanai gan ar
brivu roku, gan arf kopa ar zagésanas galdu PLS 300.

Lai nodrosinatu augstu darba precizitati, uz zagesanas galda
iestadamajam horizontalajam zagesanas lenkim nav
japarsniedz vértibas no -45° lidz +45°.

—

Latviesu |51

Sagatavos$ana darbam (ar PLS 300)

Atdure 2 tiek piegadata izjaukta veida (ta ir sadalita divas

dalas).

- Uzsakot izstradajuma lietoSanu, savienojiet kopa abas
atdures 2 dalas (tas péc tam vairs nav iespéjams atvienot).

Zagesana gareniska virziena (atteli A1-A3)

- Par daziem apgriezieniem atskrivéjiet fikséjoSo rokturi 4.

- Pagrieziet vadotnes fiksé$anas sviru 6 pa kreisi un paceliet
vadotni 5 augsup.

- levietojiet atdures 2 vidus izcilni tilta 7 gropé un lidz galam
parbidiet atduri bazes bloka 8 virziena.

- leziméjiet uz zagéjama priek$Smeta vélamo zagéjuma trasi.

- Novietojiet zagejamo priekSmetu uz zagésanas galda ar

virspusi augSup un ciesi piespiediet ta malu pie atdures 2.

Nolaidiet lejup vadotni 5 un savietojiet uz zagéjama

priekSmeta ieziméto zagéjuma trasi ar nulles iedalu uz

atdures 2 skalas.

Ar plaukstu piespiediet vadotni 5 vieta, kur ta $kérso

zagejamo priekSmetu.

- Stingri pieskrivéjiet fikséjoso rokturi 4.

- Fikséjiet vadotni 5, pagrieZot sviru 6.

Zagesana diagonala virziena (attels B)

Horizontalo zagesanas lenki var iestadit robezas no 45°

(virziena pa kreisi) lidz 45° (virziena pa labi).

- Atskrivéjiet fikséjoSo rokturi 9.

- Pagrieziet vadotni 5 pa kreisi vai pa labi, lidz zagésanas
lenka raditajs 10 rada vélamo horizontalo zagé$anas lenki.

- Pieskraveéjiet fikséjoso rokturi 9.

Lai atri un precizi iestaditu zagésanas lenka standarta

vértibas, vadotne fikséjas ierobés, kuru izvietojums atbilst

lenka vértibam 0 ° un 45°.

- Par talakajam darbibam lasiet sadala ,Zagé$ana gareniska

virziena“lappusé 51.

Noradijumi darbam

Flizu griesana (ar PLS 300) (attéli C1-C3)

- levietojiet flizu griezni 1 vadotnes 5 izgriezumavirs atdures
2.
Uz flizu griezna attélotajai bultai jabut vérstai lietotaja
virziena.

- Parvelciet flizu griezni 1 pari griezamajai flizei visa tas
garuma, ieturot pastavigu spiedienu uz griezni.

- lzvelciet flizu griezni 1 no vadotnes 5 izgriezuma.

- Pagrieziet vadotnes fikséSanas sviru 6 pakreisi un paceliet
vadotni 5 augsup.

- Novietojiet lausanas konusus 3 uz lidzenas, stabilas

virsmas.

Novietojiet flizi uz lauSanas konusiem ta, lai tie atrastos

zem griezuma linijas tuvu flizes malam.

Ja griezums ir ticis izdarits diagonala virziena, lausanas

konusiem jaatrodas nedaudz tuvak flizes vidum.

Ar abu roku plaukstam vienlaicigi uzspiediet uz flizes

malam, lidz ta parlust.
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52 | Lietuviskai
leteikumi lietoSanai

Klame Kliames célonis

Flize neparlist pagriezuma Griezums nav izdarits visa flizes garuma

—

Noveérsana
Veiciet flizu griesanu ar lielaku spiedienu uz griezni un

liniju grieSanas laika ieturiet pastavigu spiedienu
Flizu grieznis 1 nav pareizi ievietots levietojiet flizu griezni pareizi (attéls C1)
vadotnes izgriezuma (ar PLS 300)
Flizes virsma nav lidzena Veiciet flizu griesanu ar lielaku spiedienu uz griezni un
palieliniet grieSanas atrumu
Lausanas konusi flizes parlausanas bridi  Novietojiet flizi uz lausanas konusiem ta, lai tie
nav bijusi novietoti pareizi atrastos zem griezuma linijas tuvu flizes malam
(attels C3)
Ja griezums ir ticis izdarits diagonala virziena,
lausanas konusiem jaatrodas nedaudz tuvak flizes
vidum
Griezums nav izdarits visa flizes garuma  Veiciet flizu grieSanu ar lielaku spiedienu uz griezni
Apkalposana un apkope . TR
pKalposana un apiop Lietuviskai
Apkalposana un tiriSana
Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam Saugos nuorodos

noteikti pazinot desmitzimju izstradajuma numuru, kas
noradits uz flizu griezna markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalpo$ana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietodanu un reguléSanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais flizu grieznis, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie plyteliy
pjaustytuvo ir prie pjovimo stovo
pridedamas saugos nuorodas ir
reikalavimus.

Saugos nuorodos dirbantiems su plyteliy

pjaustytuvais

» Pjaudami plyteles miivékite apsauginémis pirstinémis.
Perlauzty plyteliy briaunos yra astrios, todél saugokités,
kad j jas nesusizeistuméte.

» Plyteliy pjaustytuva naudokite tik tokioms
medZiagoms pjauti, kurios nurodytos naudojimo pagal
paskirtj skyrelyje. Marmuro, granito bei plyteliy su
grubios strukttros pavirsiumiir natiralaus akmens plyteliy
pjauti negalima.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prietaiso paskirtis
Plyteliy pjaustytuvas skirtas maks. 10 mm storio keraminéms
plyteléms pjauti.
Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka schemose
nurodytus numerius.
PTC1
1 Plyteliy pjaustytuvas
2 Atramasu skale
3 Lauziamieji kiigiai
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PLS 300"
4 Fiksuojamoji rankenélé auksciui reguliuoti
5 Kreipiamasis bégelis
6 Svirtelé kreipiamajam bégeliui fiksuoti
7 Tiltelis
8 Bazinis blokas
9 Fiksuojamoji rankenélé jstrizo pjavio kampui uzfiksuoti
(horizontalioje plokstumoje)
10 Kampo zymeklis (horizontalioje plokStumoje)

*Pavaizduotas ar aprasytas gaminys j tiekiama standartinj
komplekta nejeina.

Techniniai duomenys

Plyteliy pjaustytuvas PTC1

Gaminio numeris 3603M04 2..

Maks. pjovimo aukstis mm 10

Maks. skersiniy pjaviy ilgis (90°)  mm 340*

Jstrizo pjivio kampas

horizontalioje plok$tumoje S +45*

Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003“ kg 0,2
*tik kartu su PLS 300

Naudojimas

Nuoroda: plyteliy pjaustytuvu PTC 1 galima pjauti plyteles

valdant ruosinj ranka arba naudojant kartu su pjovimo stovu

PLS 300.

Norint pjavius atlikti tiksliai, pjovimo stovu galima nustatyti

maks. nuo -45° iki +45° jstrizo pjavio horizontalioje

plok$tumoje kampa.

Paruosimas darbui (su PLS 300)

Atrama 2 tiekiama sulenkta, dviem atskiromis dalimis.

- Prie$ pradédami naudoti pirma karta, abi atramos 2 dalis
sujunkite taip, kad jy nebebuty galima atskirti.

1ilginis pjavis (Zr. A1-A3 pav.)

- Keliais sukiais atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 4.

- Svirtele 6 kreipiamajam bégeliui fiksuoti pasukite j kaire ir
kreipiamajj bégelj 5 pakelkite aukstyn.

Naudojimo patarimai

Priezastis

—
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- Atrama 2 jstatykite viduryje tiltelio 7 ir pristumkite ja prie
bazinio bloko 8.

- Ant ruosinio pazymeékite norima pjavio linija.

- Geraja puse auk$tyn nukreipta ruosinj priglauskite prie
atramos 2.

- Kreipiamajj bégelj 5 nulenkite zemyn ir iSlyginkite ruosinj,
kad ant jo esanti pjavio linija sutapty su atramos 2 skale.

- Toje vietoje, kur yra ruoinys, delnu spauskite kreipiamajj
bégelj 5 Zemyn.

- Tvirtai uzverzkite fiksuojamaja rankenéle 4.

- Svirtele 6 uzfiksuokite kreipiamajj bégelj 5.

|striZinis pjivis (Ziar. pav. B)

JstriZo pjtvio kampg horizontalioje plok$tumoje galima

nustatyti nuo 45° (kairéje puséje) iki 45° (desinéje puséje).

- Atlaisvinkite fiksuojamajg rankenéle 9.

- Sukite kreipiamajj bégel; 5 j kaire arba j desine, kol kampo
zymeklis 10 parodys norima jstrizo pjivio kampa.

- Fiksuojamaja rankenéle 9 vél uzverzkite.

Kad buty galima greitai ir tiksliai nustatyti standartinius

kampus, kreipiamasis bégelis ties 0° ir 45° kampais

uzsifiksuoja.

- Tolimesni veiksmai aprasyti ,ISilginis pjavis®, 53 psl.

Darbo patarimai

Plyteliy pjovimas (su PLS 300) (zr. pav. C1-C3)
- Plyteliy pjaustytuva 1 jstatykite j kreipiamojo bégelio 5,
esancio vir$ atramos 2, pjovimo iSpjova.
Ant plyteliy pjaustytuvo esanti rodyklé turi bati nukreipta j
jus.
- Plyteliy pjaustytuva 1 tolygiai spausdami traukite per visg
plytele.
- I8imkite plyteliy pjaustytuva 1 i$ kreipiamojo bégelio 5.
Svirtele 6 kreipiamajam bégeliui fiksuoti pasukite j kaire ir
kreipiamajj bégelj 5 pakelkite aukstyn.
Ant tvirto pagrindo padékite lauziamuosius kagius 3.
Plytele ant lauziamyjy kigiy padékite taip, kad jie baty po
pjuvio linija plytelés kraStuose.
Atlikdami jstriZinius pjavius lauZiamuosius kigius padékite
po pjuvio linija ir Siek pastumkite j vidy.
- Abiem rankomis vienu metu spauskite plytelés iSorinius
krastus, kol plytelé perls.

Pasalinimas

Plyteléiztane pagal pjivio Jpjova néraistisiné

Pjaudami plytele stipriau spauskite ir tolygiai jpjaukite

linija
1 (suPLS 300)

Netinkamai jstatytas plyteliy pjaustytuvas

Tinkamai jstatykite plyteliy pjaustytuva (zr. pav. C1)

Plytelés pavirSius yra nelygios struktiros

Pjaudami plytele stipriau spauskite ir greiiau pjaukite

LauZiant pIyteIe netinkamose padétyse

Lauziamuosius kigius pastatykite po pjavio linija
plytelés krastuose (zr. pav. C3)

Atlikdami jstriZinius pjavius, lauZiamuosius kigius
padékite po pjavio linija ir Siek pastumkite j vidy

Jpjova néra istisiné

Pjaudami plytele stipriau spauskite
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54 | Lietuviskai
Prieziiira ir servisas

Prieziira ir valymas

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
batinai nurodyti plyteliy pjaustytuvo deSimtzenklj numerj,
esantj firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Plyteliy pjaustytuvas, papildoma jranga ir pakuotés turi bati
ekologiskai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.
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